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Padomju Latvijas 10. gadadienai veltītajā tēlotajās mākslas izstāde eksponētas
J. Kozlova gleznas «J. Rainis «Dienas Lapas» redakcijā» reprodukcij a

Padomju ļaudis saviem parakstiem miera labā piešķir nozīmi un svaru ar
neatlaidīgu darbu. Arī Latvijas strādnieka, kolchoznicka. skolotāja, māksli-
nieka, zinātnieka paraksts nav tikai papīra lapa. Tas apliecina, ka ikviens
patriots saprot savu uzdevumu, zina, ka arvien pieaugošā Padomju Savienības
varenība ir visdrošākais miera balsts.

Varam labi iedomāties, ar kādu rūpību, ar kādām dusmām un bailēm volstri-
tieši pētī katru jaunu padomju statistisko pārskatu par sasniegumiem rūpnie-
cībā un lauksaimniecībā. Volgas spēkstaciju plāni no jauna pasaka visai pa-
saulei, cik droši padomju ļaudis raugās nākotnē, cik dižens viņu radīšanas
vērisns. Katrs patiesīgs un spriegs romāns, katra labi notēlota aktiera loma,
katrs meistariski un aizrautīgi nospēlēts vijoles koncerts liecina par padomju
ļaužu dvēseles spēku, par viņu uzticību augstiem ideāliem, par viņu kultūru
un humānismu. Un tās visas, — cildenas jūtas un gaišs prāts, tautas masu
materiālā labklājība un optimistiskā dzīves uztvere, patiesības un daiļuma
ilgas un sasniegumi mākslā, — ir lietas, kas nostājas ceļā kara kurinātāju
nodomiem. Imperiālisti, monopolu lielkungi grib iegrūst pasauli asiņainā
dūksnājā, — padomju ļaudis nes pasaulei cilvēcību un gaismu.

Padomju Armija, varenākā armija pasaulē, modri stāv dzimtenes sardzē,
gatava katru mirkli satriekt iebrucējus. Bet neviena māte nevēlas ziedot savu
bērnu dzīvību kapitālistu varas un mantas kārei. Padomju mātes sirds un
prāts dedzīgi saceļas pret netaisnu varu, pret neprātīgu, varmācīgu nāvi. Vi-
ņ;',s devušas dzīvību bērniem, lai tie piepildītu vislielākos mērķus, kādi Jeb-
kad bijuši ļaudīm, viņiem jāuzceļ komunisms — pasaules laimes valsts. Cil-
vēcības gaisma staro padomju mātes acīs.

Tā allaž starojusi arī labāko latviešu rakstnieku darbos. Te gaiši jūtama
lielās draudzīgās krievu tautas, krievu kulturas svētīgā ietekme. Vārdi, kas
lasāmi Puškina piemineklī Maskavā, lielo krievu rakstnieku, mākslinieku, zi-
nātnieku, revolucionāro domātāju darbi iedvesmojuši mūsu tautas demokrā-
tiskos slāņus, progresivos kultūras darbiniekus, nemaldīgi rādījuši ceļu Latvi-
jas proletariātam, revolucionāriem cīnītājiem. Maksims Gorkijs, kura darbos
sasliēcas divi laikmeti, ir krievu humānisma ģeniālais pārstāvis. Varmākas,
brīvības naidnieki jāiznīcina, lai pašķirtu ceļu jaunam laikam, — tāds ir
īstais humānisms.

Tāds humānists ir lielais Rainis. Viņa dzejoļgrāmatās un lugās mūsu tauta
smēlusi un smeļ dzīvības spēku, ticību nākotnei, labā uzvarai. Viņš māca
ienīst apspiedējus un tumsoņus, darba tautas ienaidniekus. Viņš māca mīlēt
dzimteni, tautu, vienotu un brīvu cilvēci. Lāčplēsis un Spīdola, Indulis, Jāzeps,
Antiņš, Tots, brāļi Grakchi, lija Muromietis tādā vai citādā pagriezienā izteic
Raiņa iemīļotās humānisma idejas. Tā nav nekāda pasiva un abstrakta taisnī-
bas un cilvēku mīlestība, Raiņa idejas izaug par aktivu virzītāju spēku.
1S05, gadā un drūmajā reakcijas naktī, kas sekoja revolūcijai, Rainis cīnītājs,
aktīvais humānists saslējās visā augumā. Dzeju grāmatās un «Virpuļa» kalen-
dāros, tā laika progresīvajos žurnālos viņš nenoguris šauta, atmaskoja un
tiesāja Baltijas baronus, pēdējā Romanova asiņainos kalpus, latviešu node-
vīgo un mantkārīgo buržuāziju, visu šķirņu kangarus. Viņš slavināja brīvības
cīnītājus un «Klusā grāmatā» radījis neiznīcīgu pieminekli pašaizliedzīgajiem
vadoņiem, kas atdevuši dzīvību par tautas nākotni.

Raiņa mūža darbu no pirmās līdz pēdējai rindai caurstrāvo tik varens un
aktivs humānisms, viss viņa mūžs ir tāda pacilāta himna radošam darbam,
ka gaiši ieraugām viņu mūsdienu miera piekritēju saimē. Paņemam rokā
grāmatu, uzšķiram vēstules no Berlines, ko Rainis rakstījis 1897. gadā, un la-
sām par slavenā krievu gleznotāja Vereščagina darbu izstādi, kurā redzams
Napoleona karagājiena sabrukums Krievijā. «Vereščagins nav mikslhdeks
vien, bet cilvēks vārda pilnā un augstāka ziņā», raksta Rainis. Šo augsto
apzīmējumu Rainis veltījis tiem, kas aizstāv mieru un radošu darbu.

Patiesas humānisma idejas vada darbā lielo Padomju Latvijas rakstnieku
Andreju Upīti. Viņš nesaudzīgi norāvis maskas vecās, satrunējušās kapitālis-
tiskās pasaules varasvīriem un ideologiem, imperiālistisko karu kurinātājiem.
Viņš spilgti attēlojis pirmā pasaules kara šausmas. Viss viņa grandiozais
darbs, kas aptver visas literatūras nozares, kalpo vecās pasaules sagrāvei un
jaunās celsmsi. Lielā Tēvijas kara laikā Andrejs Upīts asi, visā viņu derdzī-
gajā pretīgumā, parādīja savos stāstos hitleriešus. Pēc kara viņa spalva de-
dzT i kalpo mieram.

Par ilgstošu, drošu mieru, kas pavērtu ceļu uz uzplauksmi Padomju Latvi-
jai, gāja cīņās Lielajā Tēvijas karā latviešu gvardu strēlnieki. Kopā ar vi-
ņiem cīnījās daudzi latviešu padomju rakstnieki. Tagad mēs viņus redzam
cīnāmies miera frontē. Miera lietu veicina ne vien tie dzejoli vai stāsti, kuros
runāts tieši par mūsu dienām, tai kalpo visi darbi, kuros patiesīgi un spēcīgi
attēlota dzīve, un padomju ļaudis, komunisma cēlēji. Andreja Upīša, Viļā
Lā?a, Annas Sakses grāmatas ceļ mūsu kultūru, pauž pasaulei latviešu tautas
intelektuālo briedumu, prieku par iespēju dzīvot un strādāt padomju saimē
un nesalaužamu apņēmību nosargāt savu jauno dzīvi pret visām progresa
naidnieku ļaunprātībām. Andreja Upīša «Zaļā zeme», Viļā Lāča «Vētra» un
Amas Sakses «Pret kalnu» ir romāni ar lielu aktivizētāju nozīmi, Upīts,

Lā"i<ļ un Sakse ikvienā patriotā modina ciešu gribu ilgās un grūtās cīņās iz-
karoto laimīgo dzīvi veidot arvien kuplāku un skaistāku.

Arvds Grigulis, Valdis Lukss. Jūlijs Vanags, Žanis Grīva, Jānis Grots,
Anna Brodele, Mirdza Ķempe, Vizbulis Bērce, Indriķis Lēmanis, Andrejs
E^'odi-, Jānis Grants. — esam nosaukuši tikai dažus vārdus no latviešu
padomju rakstnieku saimes, — savos darbos liek skanēt padomju humānisma
cildenajām stīgām. Dedzīgi un jūtīgi atsaucas starptautiskām tēmām savos
dzeiolos Mirdza Ķempe, mieram veltījuši dzejoļus Andrejs Balodis, Jānis
Grots. Pēteris Sils, vairāki citi rakstnieki. Viņiem pievienojas, par ko sevišķi
jāpriecājas, jaunie dzejnieki (Bruno Saulītis, Alfrēds Krūklis an citi). Visas
rakstnieku paaudzes apvieno tās pašas jūtas, kas deg latviešu tautas dvēse-
lē — kvēls naids pret amerikāņu un angļu, visas pasaules kapitālistiem, kas
mīda kājām tautu suverenitāti un visas cilvēciskās tiesības, bezgalīga uzticība
pr-'̂ omiti dzimtenei, komunistiskai partijai, lielajam Stalinam.

Šīm iūtām jārod vēl pilnīgāka un aktivāka izpausme! Cīņa par mieru tur-
pinās. Ikvienu no mums sagrābj niknums, kad lasām par amerikāņu briesmu
darbiem Korejā, par Korejas pilsētām, ko amerikāņu bumbvedēji noslaucījusi
no zemes, par noslepkavotiem mierīgiem Korejas Iedzīvotājiem. Ikviens lai
pavaicā pats sev: «Ko esi darījis, kā tu strādā, lai šīm šausmām darītu galu?
Ar kādiem darbiem esi darījis vērtīgu un vērā liekamu savu parakstu Stok-
ļ»nf**M»ļ) Uzsaukuma lapā?» Lai mūsu sirds kvēle un prāta rosme ziedota mie-
ram! Ar katru krietnu darbu rakstnieks veicinās miera uzvaru.

J. Sudrabkaļus ^,

Lielais cilvēcības kareivis
Sakara ar J. Raiņa dzimšanas 85. gadadienu

Ar Raiņa vārdu padomju cilvēkam
saistās daudz visaugstāko progresīvās
un demonratiskās cilvēces ideju. Mēs
nevaram nedomāt par viņa radīto vār-
du «pamatšķira», ar ko viņš tiķ precizi
apzīmēja proletariātu kā visu vērtību
radītāju un sabiedrības revolucionāro
pamatspēku cīņā par cilvēces augstā-
ko mērķi — komunismu, nevaram ne-
domāt par dzejnieka drosmīgi aizstā-
vēto visas pasaules darba ļaužu starp-
tautisko solidaritāti, tautu draudzību,
revolucionāro humānismu, viņa dziļo
cieņu pret krievu tautu kā apspiesto
tautu aizstāvi, viņa lielo, tālredzīgo
domu, ka brīva Latvija var būt tikai
brīvā Krievijā.

Savā mākslā Rainis bija dziļš un
drošs humānists. Par visu augstāk viņš
cienīja cilvēku kā brīvas, taisnīgas
dzīves cīnītāju un nelokāmi ticēja, ka
cilvēce reiz atbrīvosies no ekspluatato-
risko šķiru virskundzības un apspieša-
nas, nodibinās reiz tādas attiecības,
kur cilvēks cilvēku vairs neapspiedīs,
bet cienīs kā brāli, kā draugu, kā bied-
ru. Rainis cīnījās par viscilvēcīgāko Ie-
kārtu — par komunismu. Šai cīņai
dzejnieks atdeva sava radošā talanta
labākos spēkus.

Bet Rainis zināja, ka jaunas, humā-
nākas attiecība s cilvēku starpā nero-
das pašas no sevis, ka tās jānostiprina
nesaudzīgā cīņā pret visu veco, posto-
šo, kaitīgo, kas iesīkstējis un ar labu
nenoiet no vēstures skatuves:

Veco bus noārdīt nost,
Tad tikai jaunam būs ceļš.

Tādēļ Rainis jau kopš savas sabied-
riski literāras aarbioas sākumiem asi
vērsies pret visiem vecas, netaisnas
kartības balstiem, pret muižniekiem un
kapitālistiem, kā arī pret tiem, kas
meKlējuši izlīgšanu ar darba ļaužu ap-
spiedējiem — pret liberāļiem oportums-
nem. gļēvajiem mietpilsoņiem utt. Jau
savā pirmajā publicētajā darbā — ko-
pīgi ar P. Stučku 1887. gada sarakstī-
tajā satiras grāmatā «Mazie Dunduri»
Rainis asi uzbruka latviešu nacionalis-
tiskajai buržuāzijai. Tās reakcionaris-
mu, šovinismu, iedzīvošanās kāri no
tautas sviedriem, bezidejiskumu un
kosmopolītisku locīšanos Rietumu de-
kadences un imperiālisma priekšā
Rainis apkarojis visu mūžu. Vienā no
pēdējiem priekš nāves, 1929. gadā, rak-
stītajiem dzejoļiem Rainis runā par to,
ka proletariāts «sagrābs dzelžos» veco
«briesmu kungu» — tautas apspiedēju,
metīs to «ellē piķa katlā», kur tas «piķī
smirdot sadegs».

Tagad latviešu tauta ir aizmetuši
ellē — vēstures mēslainē visus savus
kaklakungus un brīvi ceļ gaišo pa-
domju dzīvi staļiniskās tautu draudzī-
bas saimē. Tautu draudzību, interna-
cionālismu, visplašāko demokrātiju,
tautu brīvību un pašnoteikšanās tiesī-
bas Rainis līdz pēdējam elpas vilcie-
nam uzskatīji s par augstākiem cilvēcī-
bas principiem. Padomju tautu dzīvē
šie principi ir realizēti . Bet kapitālis-
tiskajā pasaulē vēl joprojām valda
«briesmu kungi» — imperiālisti, kas
min kājām tautu tiesības un cilvēcību,
apdraud tautu mieru un draudzību.
'Pret tiem Raiņa dzeja kopā ar visas
cilvēces progresīvākiem spēkiem jopro-
jām turpina savu cīņas gājienu.

Par lielākiem miera, tautu draudzī-
bas, neatkarības un demokrātijas ie-
naidniekiem Rainis vienmēr uzskatījis
monopolistiskā kapitāla haizivis — plē-
sīgos imperiālistus. Jau kā «Dienas
Lapas» redaktors viņš atmaskoja ame-
rikāņu lielkapitālistus ne vien kā savas
tautas nežēlīgus izsūcējus, bet arī kā
citu tautu, sevišķi ķiniešu un nēģeru
necilvēcīgus apspiedējus, kas tos pērk
un pārdod gandrīz kā vergus. Jau tad
Rainis amerikāņu izslavēto buržuāzis-
ko demokrātiju atklāti sauca par ma-
šīnu darba ļaužu izsūkšanai un tās
daudzināto «brīvību» rakstīja pēdiņās.
Jau tad Rainim nebija nekāds noslē-
pums, ka amerikāņu baņķieri, kuru
rokās sakoncentrējies viss finanču un
rūpniecības kapitāls, ir tie, kas dod li-
kumus, noteic valsts dzīvi un grib sa-
grābt arī pārējās pasaules bagātības.

Ka Raiņa uzskati par amerikāņu
«demokrātiju» nebija mainījušies arī
vēlākos gados, liecina kāds 1913. gadā

K. KRAULINŠ
l

rakstīts dzejolis («1913.»), kurā viņš,
sakarā ar it kā liberālākā Vilsona Ie-
vēlēšanu prezidenta amatā koloniju
tautu viltīgā apspiedēja Teodora Ruz-
velta vietā, tiem, kas cerēja, ka nu
sāksies «jauns zelta laikmets», ka nu
«jauna būs baltā pils», atbildēja, ka
velti cerēt, jo

Ruzvelts krāps un mānīs tāpat,
Bet Vilsons vils.

Rainis ļoti labi saprata, ka melo ne
tikai vilsoni un teodori ruzvelti, bet
visa kapitālistiskā izsūcēju kārtība di-
bināta uz darba laužu krāpšanu.

Iedomīgajiem, bet aprobežotajiem
amerikāņu jenkijiem jau 1915. gadā
Rainis zīmīgi teica: «Nav dolārs
zvaigzne, — uzvar gars. ne nauda.»

Tāpat Rainis jau 90. gados uzbruka
angļu, vācu, franču un itāļu reakcio-
nārām valdībām un imperiālistiskām
aprindām. «Dienas Lapa» pārmeta
angļu kolonistiem kapitālistiem, ka tie
varonīgo un brīvību mīlošo īru tautu
nospieduši galīgā nabadzībā un beztie-
sīgumā, asi nosodīja angļu tredjunis-
tus, ka tie iet kapitālistu pavadā un ir
aizmirsuši «šķiru cīņas pienākumus».
Austro-Ungarijas monarehistiem Rainis
pārmeta, ka tie asinīs nožņauguši un-
gāru tautas 1848.—49. g. revolūciju.

Sevišķi nikni Rainis uzbruka monar-
chistiskās Vācijas imperiālistiem un
militāristiem, kas jau tolaik savā šovi-
nistiskajā cinismā gatavoja pasaules
karu, apspieda strādnieku kustību, pa-
augstināja nodokļus bruņošanās vaja-
dzībām un palielināja armiju. Sakarā
ar to Rainis konstatēja, ka tā rīkojoties
prūšu monarehisms «milzu soļiem tu-
vojas savam galam».

Bet Rainis ne vien atmaskoja Rietu-
mu imperiālistus — tautu apspiedējus
un kara kurinātājus, viņš arī jau tad
proletariāta vadītajā tautas masu de-
mokrātiskajā kustībā saskatīja spēku,
kas spēs savaldīt plēsoņas.

Pieaugošās strādnieku kustības ie-
tekmē jau 1891. gadā Rainis saskatīja
tautu savstarpējās attiecībās jaunu strā-
vu — tautu un kontinentu tiekšanos
pēc nacionālas patstāvības un miera,
lai gan, piebilst Rainis, tautas vēl ne-
zina, kā vislabāk un vieglāk karu «pa -
visam uz pasaules iznīcināt».

Pret karu un tā gatavotājiem Rainis
cīnījās visu mūžu. 1921. gadā, pēc pir-
mā pasaules kara, viņš aicināja tau-
tas

Uz mieru,mieru;£Priekš visām tautām,
Tik ilgi spiestām, j.Jt
Kautām un grautām.

Gadu pirms nāves — 1928. gada mai-
jā — Rainis savā dzejā prasīja: «Nost
ar karu! Nost ar tumsas varu! Lai reiz
nāktu brīvībsvētki.»

Tomēr Raini s nebija nevarīgs paci-
fists. Viņš kā revolucionārā proletariā-
ta dzejnieks nepiederēja pie tiem, kas,
skandējot jaukus vārdus par mieru,
cilvēcību un sirdsapziņu, tai pašā lai-
kā ar liekulīgu žēlsirdīgā zamarieša
skatu ļauj varmākām slepkavot tautas,
izsūkt darba cilvēka sviedrus un asi-
nis. Kaut arī ne Rainim, bet Gorkijam
pieder slavenais revolucionārā humā-
nisma izteiciens: «Ja ienaidnieks ne-
padodas, to iznīcina», tad tomēr arī
Rainis ar savu vīrišķīgo dzeju mācīja
rīkoties šī principa garā un nicināt
tos, kas, ja tiem sit pa vienu vaigu,
pagriež vēl otru. Rainis bija karojošs
humānists. Savu lielisko drāmu «Uguns
un nakts» viņš. kā pats atzīst, rakstījis,
lai tautā modinātu un stiprinātu cī-
ņas garu, par «Vētras sēju» un «Kluso
grāmatu» nemaz jau nerunājot.

1915. gadā Rainis aicināja imperiā-
listisko karu pārvērst par «tautu brīves
karu», aicināja latviešu tautu būt «stip-
rai visu tautu brīves karā», mācīja
lielo boļševistisko domu, ka «visi kari
top vesti tikai par labu valdošām ka-
pitālistiskām šķirām, kuras rada starp-
tautiskas pretešķības, kādu nav dažā-
du tautu proletariāta starpā», aicināja
latviešu proletariātu iet kopā ar krievu
proletariātu un imperiālistisko karu

pārvērst revolūcijā. Tāpat 1922. gadā
Rainis rakstīja: «Katrs karš ir riebīgs
un nejēdzīgsI Cēlums ir tikai atsvabi-
nāšanās kariem, kad tauta nomet kāda
apspiedēja jūgu. Bet tas nav vairs
karš, ta ir revolūcija» .

Bet revolūcijas netaisa gaudulīgiem
sprediķiem. Tās izcīna varas līdzek-
ļiem, jo vecās, ekspluatatoriskās ie-
kārtas .varenie stāv tautai pretim ar
tankiem, lielgabaliem, bumbām. Tādēļ
Rainis aicina pieteikt «karam karu» un
visu darba ļaužu starptautiskā solida-
ritātē uzveikt kara briesmas;

Brīvs cilvēkgars tik kapitālam
biedons*

Ar to nāks karam karš— tad lielais
! ziedons,

Rainis saprata, ka tikai proletariāta
vadībā varēs iznīcināt kairus, iznīcinot
pašus kara kurinātājus:

Teic strādnieks: kariem reizbūs rimtļ
Tiem asins zvēriem peklē grimt!

Rainis aicināja «pret karu karapul*.
kus sapulcināt», un šais «karapulkos»
iesaistīt arī visu progresīvo cilvēces
kultūru . Literatūrai, mākslai, zinātnei
jākalpo_ cilvēcībai, jāaizstāv demokrāti-
ja, cilvēka tiesības, jo «tik brīvībā mes
tauta un mēs dzīvi». Ja literatūra to
nedara — tā nosodāma un nicināma.
1908. gadā. uzzinājis, ka Rīgas cietumā
briesmīgi pērtas dažas latvju patriotes
revolucionares, viņš rakstīja: «Šinī
brīdī man visa latviešu literatūra iz-
liekas nesvarīga, kad lasu telegramu
par 4 latviešu meitenēm, kas Rīgā cie-
tumā uz nāvi nopērtas». Veram iedo-
māties, ko gan tagad būtu rakstījis
Rainis, uzzinot, ka viņa ienīstie ameri-
kāņu imperiālisti simtiem korejiešu
meiteņu apsmej, pēc tam sadzen tune-
ļos un uzspridzina ar visu tuneli, dzenas
pakaļ ar lidmašīnām korejiešu zem-
niekiem rīsa laukos un apšauj ar lož-
metējiem, mierīgu pilsētu drupās ap->
rok zīdaiņus, mātes un sirmgalvjus.

Kur ir tā vieta dzimtenē, kas nebūtu
slacīta tautas asinīm? — niknā sašu-
tumā prasīja Rainis latviešu tautas
bendēm šausmīgo soda ekspedīciju ga-
dos, un atgādināja slepkavām, ka at-
maksu par viņu noziegumiem, par tau-
tai nodarīto postu un izlietām asinīm
piedzīs līdz pēdējai lāsei.

To pašu vēl daudz asāk visas mier-
mīlīgās un progresīvās cilvēces vārdā
šodien Rainis būtu teicis korejiešu tau-
tas slepkavām — amerikāņu jenkijiem
un to asiņainajiem kūdītājiem r— Vol-*
strita izdzimumiem. ļ

Raiņa dzeja audzinājusi latviešu tau*
tu revolucionārā brīvības mīlestībā un
asā niknumā pret apspiedējiem. Jau
1924. gadā tālredzīgais dzejnieks brī-»
dināja tautu no fašisma kā visfoīsta-t
mākā un negantākā kapitālisma izpēri,
nājuma. Nav šaubu, ka šodien, kad!
Amerikas kapitālisti ar nepieredzētu
sadismu iznīcina miermīlīgo, demokrā-
tisko un talantīgo korejiešu tautu un
gatavojas uzbrukt arī citām brīvību
mīlošām tautām, Raiņa dziļā re-
volucionārā humānisma piesātinātā
dzeja stāv atkaļ miera sardzē, iet vienā
ierindā ar padomju un visas cilvēces
progresīvās, demokrātiskās kulturas
pārstāvjiem, vienā ierindā ar tiem ne-
skaitāmajiem godīgo cilvēku miljo-i
niem, kas nerakstījuši Stokholmas Uz-,
saukumu. \

Rainis tautai visbīstamākafos vēstu-
res brīžos ir mācījis nelaužamu ticī-n
bu uzvarai:

Lai vilks cfk asina kārs. tas neuzvar,
Bet uzvar tas, kas strādā, pļauj un ar, I
Tādēļ «ir vērtg stādīt un kopt un gai-

nīt postekļus» . To zina daudzmiljonu
padomju tauta, kas boļševiku partijas
un lielā Staļina vadībā stāv miera sar-
dzes priekšpostenī. Tāpēc padomju
tauta «stāda un kopj» — projektē jau-
nas grandiozas, cilvēces vēsturē nere-
dzētas komunisma celtnes un ir gatava'
atgainīt visus «postekļus»— imperiālis-
ma asinskāros nezvērus. Viss, kas vien
cilvēcē ir godīgs, šodien cīnās vienā no-
metnē ar Padomju zemi — progresīvās
cilvēces sirdsaozinu. Arī mūsu lie 1^ re-
volucionārā dzejnieka Raiņa māksla ir
šai nometnē.



Par igauņu literaturas vēsturi un tās buržuaziskajiem

falsifikatoriem
(Turpinājums. Sākums 33. numurā.)

Darba ļaužu intereses prasa pilnīgi
atmaskot igauņu buržuāzijas kosmo-
polītismu, atklāt visas tā formas, pil-
nīgi iznīdēt tā elementus no igauņu
literatūras, kritikas, literatūrzinātnes,
mākslas. Sadu atmaskošanu traucēja
Andrezena tipa buržuāziski naciona-
listiskie kritiķi, kuri ne mazums izda-
rījuši, lai igauņu buržuāziju iztēlotu
savādāku nekā citu zemju buržuāzijas,
bet tās ideologus — gandrīz vai par
internacionalistiem un jau visādā ziņā
par progresīviem sava laika darbinie-
kiem. Kuram tagad nav skaidrs, ka
buržuāzisko nacionālistu kosmopolītis-
kajam lozungam «iekļaut Igauniju
Eiropa» bija pilnīgi noteikta politiska
jēga un ka tas centās izolēt igauņu
darba ļaudis no Krievijas revolucionā-
rajiem speķiem, sakūdīt tos pret šiem
revolucionārajiem spēkiem! Taču vēl
pavisam nesen, 1948. gadā, Andrezens
savā buržuāziski nacionalistiskajā rak-
slelī «Igauņu literatūras ideoloģiskā
veidošanās buržuāziskās diktatūras pe-
riodā (1920—1940)» mēģināja šā lozun-
ga politisko būtību aizsegt ar visai ne-
ķītriem prātojumiem. Viņš apgalvoja,
ka «atsevišķi rakstnieki vienkārši ne-
spēj paciest tādu stāvokli, lai rakstītu
tikai vienai zemei. Te izpaužas atse-
višķu rakstnieku primitīva veida in-
ternacionālisms.»

Kā tad tādā gadījumā izpaužas kos-
mopolītisms? Pec Andrezena domām —
tā, ka «rakstnieki, paļaudamies ārē-
jiem iespaidiem, bieži vien uzņem ka-
pitālistiskās ^ pasaules piemērus bez kri-
tikas un sāk veidot savu daiļradi pēc
svešiem paraugiem. Ar to viņi atrau-
jas no savas tiešas vides, un viņu daiļ-
rade kļūst kosmopolītiska .,.» Un And-
rezens tūlīt piebilst: «Tā rakstnieku da-
ļa, kura par katru cenu izmanto igau-
ņu tēmu, pastāvīgi ir nacionalistiskas
izolācijas briesmās». Tādējādi kosmo-
polītisms no ideoloģiskas, politiskas pa-
rādības veikli tiek pārvērsts par ģeo-
grāfiski teritoriālu parādību. Ar seviš-
ķu sīkstumu, tāpat kā tas bija attie-
cībā uz formālismu, tiek meklētas
kosmopolītisma «progresīvās īpašības».
Vēl viens citāts no Andrezena literārās
produkcijas var raksturot, cik tālu
viņš aiziet tamlīdzīgu Ideoloģisku nā-
ves cilpu mešanā: «Ideoloģiskā cīņa...
starp bezidejlsko kosmopolītismu un
internacionālismu būtībā negūst pla-
šāku vērienu un tādēļ internacionā-
lisms ir pastāvīgas briesmās pārvēr-
sties kosmopolītismā.» Kaut ko tādu ap-
galvot var vienīgi cilvēks, kas idejiski
atbalsta (apzinīgi vai neapzinīgi —tas
lietas būtību nemaina) amerikāņu Im-
periālistus, kuri pašlaik ir ieinteresēti,
lai viņu imperiālistisko tendenču radīto
kosmopolītismu iztēlotu par adekvātu
internacionālismam. Bet proletāriska-
jam internacionālismam un buržuāzis-
kajam kosmopolītismam nav nekā ko-
pīga, — tos šķir nesamierināmu anta-
gonistisku pretrunu un pretstatu bez-
dibens.

Sedzoties ar «progresīvā kosmopolī-
tisma» vairogu, igauņu literatūras vēs-
tures buržuāziskie falsifikatori pūlējās
nonivelēt līdz nullei ideoloģisko cīņu
starp internacionālismu un kosmopo-
lītismu igauņu literatūrā, literatūras
kritikā un literatūrzinātnē. Bezcerīgs
mēģinājums! Tas viņiem neizdevās tā-
pat kā viņiem nav izdevies noslēpt šķi-
ru cīņu igauņu literatūrā buržuāzijas
kundzības periodā.

Literatūras progresivo spēku, labāko
rakstnieku cīņa pret kosmopolītismu
nav apklususi gadu desmitiem. Pat
vissmagākajos cara reakcijas un igau-
ņu buržuāzijas diktatūras gados demo-

krātiskie rakstnieki — kritiskā reālis-
ma pārstāvji un proletāriskie literāti —
augsti paceltu turēja igauņu literatū-
ras progresivo, patriotisko tradīciju
karogu. Viņi deva graujošus triecienus
estētiem, kuri zemojās Rietumu priekšā.

V. Kingiseps, E. Vilde, I. Lilien-
bachs, J. Tamsāre, izteikdami igauņu
darba tautas patriotisko apziņu, asi
atklāja, izsmēja un nosodīja valdošo
šķiru un viņu no «Jaunās Igaunijas»
nākušo ideologu, kā arī citu dekaden-
ces un formālisma pārstāvju kosmo-
polītismu.

Igaunijas padomju rakstnieki bargi
nosodījuši buržuāziskā nacionālisma un
kosmopolītisma pēcniekus kā nodevē-
jus un atkritējus.

1948. gadā tika publicēts A. Jakob-
sona dramatiskais vēstījums «Divas
nometnes». Sai darbā ārkārtīgi pārlie-
cinoši atklāts padomju cilvēku kultu-
rālais un morālais pārākums pār bur-
žuāzisko Rietumu kultūru un morāli.
Šai dramatiskajā vēstījumā Rietumu
buržuāziskā kultūra parādās savā īste-
najā izskatā kā tautai naidīga kultūra,
bet tās paudēji un propagandētā.)! —
kā imperiālistu atbalstītāji. Viņu vidū
Jakobsons novietojis arī igauņu bur-
žuāzisko kosmopolītu un estētu Johane-
su. Šim Johanesam, kā mūsu tautai
svešas, kapitālistiskas pasaules pār-
stāvim, padomju patriotu pārstāvis
Peters saka cēlu dusmu un padomju
cilvēka cieņas pārpilnus vārdus; «Viņi
taustās, kā saglabāt savu varu un sa-
gādāt pasaulei sāpes, bet ar katru die-
nu viņu dzīves loks klust arvien šau-
rāks un šaurāks ... Mēs meklējam lī-
dzekļus, kā sagraut viņu nežēlīgo varu
pasaulē un vest cilvēci soli _ pa solim
tuvāk pilnīgai laimei, un mūsu dzīves
loks klust ar katru dienu plašāks.»

Vai ne tādēļ, ka Johanesa teļā ierau-
dzīja savu tipisko portretu, šo ta-
lantīgo A. Jakobsona darbu sāka tā
noriet un tam uzbrukt buržuāziskā na-
cionālisma pēcnieki un kosmopoliti?

Visas igauņu literatūras vārdā A.
Jakobsons savā lugā nosprieda iznīci-
nošu tiesu agrākās igauņu literatūras
formalistiski dekadentiskajam virzie-
nam un tā paudējiem. Tiešj viņu dar-
bos -trīs gadu desmitus tika kultivēts
tas amoraliskums, tas galējais indivi-
duālisms ,;
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raksturo pretīgos un neķītros kosmo-
polītisma pārstāvjus A. Jakobsona lu-
ga-

T^ dfikad&aik /dalījās - .,vēstwmlsaiā
liktenī "ar pašu radīto būtni literatūra
— ar antipatriota un atkritēja tēlu,
kas apzīmogots ar Kaina zīmogu.

7.

Cīņa starp veco un jauno, starp at-
mirstošo un dzimstošo ir mūsu attīs-
tības likums. «Bet tas, kas atmirst, ne-
grib vienkārši nomirt, tas cīnās par
savu eksistenci, aizstāv savu laiku pār-
dzīvojušo lietu».Igauņu buržuāziskās
ideoloģijas epigoņi literatūrā negrib
«vienkārši nomirt», bez niknas pretes-
tības, un mēs redzam, ar kādu neatlai-
dību un izlocīšanos viņi līdz šim lai-
kam mēģina nosargāt un saglabāt pē-
dējos buržuāziskā nacionālisma cietok-
šņus kulturas novadā, ar kādu sparu
viņi stājas pretim formālisma un kos-
mopolītisma konkrēto paudēju un vēs-
turisko sakņu atklāšanai igauņu lite-
ratūrā.

*) J. Staļins. Raksti. 10. sēj., 302. lpp
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Cīņā pret visdažādākajām buržuāzis-
kās ideoloģijas izpausmēm nedrīkst
pieļaut nekādu kompromisu, nekādu li-
berālismu. Buržuāziskajiem nacionā-
listiem nedrīkst atstāt ne spraudzlnas,
viņus jāizkvēpina no visām ideoloģis-
kajām alām.

Buržuāziskā nacionālisma mērķiem
kalpoja arī igauņu literatūras vēstures
falsifikacija, tās attīstības procesa ao-
gaismošana zem literatūras «vienotās
plūsmas» teorijas karoga. Tādas «plūs-
mas» igauņu literatūrā nekad nav bi-
jis — un jo sevišķi nav varējis būt
divu pēdējo gadsimtu mijā, kad par
ievērojamu igauņu sabiedriskās dzīves
faktoru kļūst proletariāts kā visprogre-
sīvāko igauņu tautas spēku vadonis.
Šai periodā mēs novērojam, ka pastip-
rinās niknā cīņa starp reālistiskām un
antirealistiskām tendencēm igauņu li-
teratūrā, kuras atspoguļoja igauņu tau-
tas cīņu pret valdošajām ekspluatātoru
šķirām. Daudzus gadu desmitus var iz-
sekot igauņu literatūras attīstības reā-
listiskajai līnijai. To uzturēja igauņu
darba ļaužu plašo masu demokrātiskās
tieksmes. Kritiskā reālisma un prole-
tāriskās literatūras sasniegumi bija jo
svarīgi demokrātiskās un sociālistiskās
kulturas elementi igauņu nacionālajā
kultūrā pirmspadomju periodā.

Pret reālismu igauņu literatūrā bur-
žuāzija izvirzīja formālismu. «Stils —
tas ir viss, vairāk nekā patiesība, vai-
rāk nekā tikums», A~ šajā lozungā
izteikta ne tikai buržuāzijas noliedzošā
attieksme pret reālistisko literatūru,
kas pirmajā plānā izvirzīja attēlojuma
patiesīgumu! bet arī igauņu buržuā-
zijas bailes no dzīves īstenības. Tā
gribēja un kultivēja tādu literatūru,
kas mācīja masas, ka buržuāzijas
skaistie meli vērtīgāki par marksistisko
patiesību, ka buržuāzijas <stiliskais»
amoralisms ir cēlāks par jebkuru vien-
kāršās tautas «nestilisko» tikumu .
Pret masu revolucionārajiem centie-
niem šai literatūrā nostādīja kosmopo-
lītisma ideoloģiju . Formalistiskais vil-
tus novatorisms tika iztēlots par revo-
lucionarismu. Taču buržuāziskā Ideo-
loģija tā arī nespēja noslāpēt plašu
tautas masu demokrātiski revolucionāro
centienu piesātinātās reālistiskās ten-
|||gC£s, mūsu I!telūrā* Un tai nācis
ar šīm tondencēm .rftfcinmies. Šīs reā-
listiskā s tendences igauņu literatūrā
ifflīnmflig ^ļiihīm*^ iuaaia^
vārda mākslas vēsture, ne literatūras
kritika. Citādi tā sevi galīgi sakompro-
mitētu kā kritika, kurai nav pat zināt-
niskās objektivitātes i?skata. Bet šķiru
interešu un šķiru naida vara izdarīja
tādu spiedienu uz buržuāzisko litera-
tūras kritiku, ka tā apgāja pilnīgi klu-
su ciešot igauņu literatūras pašu ide-
jiski progresīvāko dalu — proletārisko
rakstnieku daiļradi. Konkrēti, buržuā-
ziskā literatūras vēsture apgāja klusē-
dama I. Lilienbachu un viņa daiļradi.
Tas pats liktenis piemeklēja proletā-
riskos rakstniekus V. Buku, I. Lauristi-
nu-Madariku un citus. Bet ja laik-
metīgie buržuāziskie kritiķi arī minēja
viņu vārdus, tad tikai tādēļ, laj pa-
ķengātos, cik maz šie literāti uzrakstī-
juši. Tiesa, proletāriskā literatūra ap-
jomā nebija plaša. Bet vai tad tā va-
rēja izvērsties buržuāzijas kundzības
apstākļos? Buržuāzijas, tās izdevnie-
cību, tās preses politika ārkārtīgi ap-
grūtināja tādas literatūras attīstību,
kas piesātināta ar sociālistisku pasau-

les uzskatu, Līdztekus rīdīšanai presē
pret proletāriskajiem rakstniekiem
vērsa visus baltā terora spaidus īpa-
šuma konfiskācijas, izsūtījumi, ieslodzī-
šana cietumā un tamlīdzīgas cariskā
režīma un igauņu policijas pielietotās
vajāšanas — visu to ne reizi vien da-
būja izbaudīt I. Lilienbachs, V. Buks,
I, Lauristins-Madariks un citi prole-
tāriskie rakstnieki. Ar varu buržuā-
zija aizspieda muti ne vienam vien
daudzsološam talantam.

Izvirzīdami G. Suitsu un citus for-
malistiskās skolas kritiķus igauņu li-
teratūras zinātnes pirmajās rindās,
buržuāziskie literatūrzinātnieki mēģi-
nāja noklusēt mūsu literatūras kritikas
un literaturpētnlecibas progresivo da-
ļu, kas literatūras un mākslas jautā-
jumu traktēšanā centās pielietot ļeņi-
niskās tēzes par literatūras partejisku-
mu, krievu demokrātiskās kritikas es-
tētiku. Protams, šī mūsu literatūras
kritikas labākā daļa nevar uzrak-
stīto darbu daudzuma ziņā salīdzi-
nāties ar formalistiskās ķrļtika s rak-
stu lielo skaitu. Taču tādēļ, ka šī pro-
gresivā literatūras kritika atbalstīja
mūsu literatūrā reālistiskās tendences
un asi atmaskoja estētiski dekadentis-
kās literatūras prettautisko būtību, —
šī augsti idejiskā kritika, neraugoties
uz visiem saviem trūkumiem un kļū-
dām, ienesa mūsu _ literatūras attīstībā
nesalīdzināmi vairāk vērtīga nekā vi-
sa formalistisko kritiķu — «Jaunās
Igaunijas» izkurtējušo tradīciju seko-
tāju — paaudze. Avīzes «Kiir» un pā-
rējo igauņu boļševistisko laikrakstu li-
terāri kritiskie raksti mums ir nesalī-
dzināmi svarīgāki par daža laba bur-
žuāziska literaturpētnieka biezajiem
sējumiem. Uņ vai tad nav lieli O. Mi-
ner-Mintera, I. Lilienbacha, V. Buka
un citu kritiķu un vispirmaiā kārtā
igauņu boļševiku vadītāja Viktora Kin-
gisepa nopelni igauņu literatūrā, kuri
savā laikā patiesi tālredzīgi atklāja un
novērtēja tautai naidīgo «Jaunās Igau-
nijas» būtību! Atmaskodams «Jaunās
Igaunijas» neoromantiķus, O. Miner-
Minters 1910. gadā rakstīja: «Neoro-
mantisma piekritējiem trūkst jebkādas
līdzjūtības tai cīņai, kuru cilvēce iz-
cīna par labāku nākotni. Viņi izlieto
visus savus spēkus, lai ievilktu cilvēci
vecās iekārtas padibenēs, un turklāt
savas rsa^cToharastieTismes viņi iĶffi^Df
spožā un noslēpumainā mantijā. Bet
kad Šo mantiju viņiem noraus, tad pa-
tiesī )^ gai&^*atfctS3^

viņu
īstenais

raksturs. Visiem neoromantiķu izsmal-
cinātajiem sofismiem un izdomājumiem
spīd cauri kaisla tieksme visiem lī-
dzekļiem atbalstīt ekspluatatorus»
(krājums «Ēzes ugunī»), Tas pats kri-
tiķis, nosodīdams «jaunigauņu» kos-
mopolītismu, nar viņu literāro produk-
ciju teica: «Tā nav igauņu literatūra,
bet literatūra igauņu valodā».

Tai laikā otrs kritiķis I. Miru savā
darbā «Māksla un igauņu buržuāzija»
rakstīja: «Jaunā Igaunija» ir mūsu bur-
žuāzijas pārstāve daiļliteratūrā un
mākslā .. . Buržuāziskajā literatūrā
valda tukšums, šis tukšums ir izdzim-
šanas tuvošanās pazīme.»

Marksistiskā igauņu literatūras kri-
tika gadu desmitiem Ilgi ir bijusi vis-
uzticamākais un nopietnākais realismi
balsts mākslā. Un lūk, šo kritiku un
ar to saistītos proletāriskos rakstniekus
buržuāziskie nacionālisti literatūrā un
literatūrzinātnē pūlējās neatzīt, Izslēgt
no igauņu nacionālās literatūras. Lite-

ratūras progresivo parādību nekauni*
gajā noliegšanā, igauņu progresivo
rakstnieku vārdu noklusēšanā viņi
bija nonākuši tik tālu. ka «neatzina*
par igauņu literatūras parādībām igau-
ņu rakstnieku darbus, ko Igaunijā val-
došās buržuāziskās diktatūras grūtai!
laikā izdeva 1,.eņingradā — šai dižajā
krievu tautas, kura allaž Ir atbalstījusi
visus labākos, progresīvākos darba ļau-r
žu Igaunijas ilgu izteicējus, — sociā-
listiskās kultūras pilsētā.

Buržuāziskā nacionālisma pēcnieki
literatūrā noklusēja igauņu marksis-
tisko literatūras kritiku, kas saka at-
tīstīties šā gadsimta sakumā un kurai
ir bijusi milzīga idejiska ietekme igau-
ņu literatūras attīstībā. Noklusēšanas
un vēstures falsifikacijas ceļā viņi mē-
ģināja uzspiest savu ieskatu par lite-
ratūras procesu, apgalvodami, ka gal-
venā loma mūsu literatūras kritikas
vēsturē bijusi tādiem formalistiskajiem
literatūras vēsturniekiem kā G. Suitss,
Fr. Tuglass, bet galvenā loma buržuā-
ziskās Igaunijas literārajā dzīvē pie-
derējusi dekadentiem un estētiem.

Ievērojot iepriekš sacīto, mums ir
pilnīgs pamats teikt, ka buržuāziskie
nacionālisti tieši falsificējuši igauņu
literatūras vēsturi. Viņi falsificēja mu-
šu pagātni, lai aizsprostotu mūsu lite-
ratūrai ceļu uz nākotni. Objektivistis-
ki vēsi traktējot mūsu literatūras reā-
listiskos sasniegumus, noklusējot tās
visprogresīvākās un revolucionārākās
tradīcijas, cildinot formālismu un kos-
mopolītismu — tādiem un tamlīdzīgiem
paņēmieniem buržuāzisko nacionālistu
pēcnieki mēģināja traucēt sociālistiska
reālisma metodes iesakņošanu padomju
Igaunijas literatūrā.

Būtu nepareizi uzskatīt, ka ar šo
paņēmienu atmaskošanu izbeigsies ideo-
loģiskā cīņa pret buržuāziskās ideolo-
ģijas paliekām igauņu literatūras fron-
tē. Lai laikus atmaskotu šīs paliekas
un to paudējus — literatūras kosmo-
polītus, lai vispār vēl mērķtiecīgāk iz-
vērstu cīņu par sociālistiskā reālisma
metodea apgūšanu igauņu literatūrā un
kritikā, igauņu literātiem idejiski jā-
apbruņojas, iegūstot padomju litera-
tūras zinātnes ļeņiniski staļinisko prin-
cipu dziju izpratni-

Igauņu rakstnieki un literatūrzināt-
nieki labi apzinās, ka viņiem jāmācās
un jāmācās, jāpapildina sava literārā
erudīcija, nopietni studējot marksiema
klasiķu darbus, dižo krievu kritiķu, re-

fiVv.ft'Ucionarp demokrātu — Beļinska,
Cerniševska, Dobrolubova darbus, Dros-
mīgi, neatkāpjoties grūtību priekšā;
mūsu kritiķiem un literatūrzinātnie-
kiem jāstājas pie mūsu pašreizējās li-
teratūras aktuālo problēmu risināša-
nas, pie igauņu literatūras vēsturisko

? gaitu zinātniskas apgaismošanas. Starp
literatūras zinātni un literatūras kriti-
ku mākslīgi uzceltās barjeras likvidēša-
na, kas pašlaik noris visas Padomju
Savienības mērogā, bez šaubām labvē-
līgi ietekmēs arī igauņu literatūras
kritiku un literaturoētniecību.

Ideoloģiskajiem jautājumiem vel-
tīto VK(b)P CK vēsturisko lēmumu
stingra realizēšana nodrošinās Igauņu
padomju literatūras tālāku uzplauku-
mu, tās jauno patriotisko literatūrzi-
nātnes un kritikas kadru zinātnisko un
idejisko briedumu. Kopā ar labākajiem
vecās paaudzes igauņu literatūras vēs-
turnieku pārstāvjiem viņi strādās, lai
radītu īsti zinātnisku, patiesīgu igauņu
literatūras vēsturi, no kuras būs iz-
mesti viltojumi, ar kuriem buržuāzis-
kie nacionālisti un kosmopoliti biia
mēģinājuši aptumšot un izkropļot tās
patiesi daiļo seju.

Literatura un valodniecības jautājumi
J V. Staļina darbi valodniecība at-

klāj jaunu etapu marksistiski ļeninis-
kās teorijas attīstība. Neizsmeļamā ide-
ju bagātība, kas ietverta biedra Staļina
lieliskajos darbos, palīdz pa jaunam
analizēt un atrisināt daudzus aktuālus
zinātnes jautājumus. Biedra Staļina
norādījumi — pamats mušu literatūras
kritikai cīņā par tēlainu un daudzkrā-
sainu padomju daiļliteratūras valodu.

Biedrs Staļins norāda, ka valoda «ir
vairāku laikmetu produkts, kuru laikā
tā izveidojas, kļūst bagātāka, attīstās
noslīpējas».

Padomju rakstnieki nepārtraukti
griežas pie tautas valodas neizsīkstošo
bagātību krātuves. Tauta —. valodas
radītājs. Tieši tāpēc rakstnieki neat-
laidīgi un ar mīlestību gtude dzīvo tau-
tas valodu, visu to patiesi skaisto, ko
tā £atur, kas nobriedis , izkristalizējies,
izturējis laika pārbaudi.

Padomju zemē literatūra kalno tau-

tai. Padomju vārda mākslinieku dar-
bos mūsu lasītāji meklē atbildi uz gal-

veniem savas dzīves, cīnās un darba
jautājumiem. Pēc pademju rakstnieku
darbiem desmitiem miljoniem cilvēku
— uņ pirmā kārtā iaunatne — mācās

valodu. Padomju literatūras valoda
kļūst par vienu no svarīgākām nor-
mām, paraugiem, pēc kuriem līdzinās
mūsu lasītājs.

Padomju rakstnieku uzdevums — ar
sevišķu mīlestību un uzmanību rūpē-

ties par savas valodas pilnību, tīrību,
daudzkrāsainību, bagātību un preci-
zitāti. Ārpus valodas neiedomājama li-
lorara darba mākslinieciska forma. „ j

Savā darbā «Par marksismu valod-
niecībā» biedrs Staļins rakstīja:

«Kopš Puškina nāves pagājuši vairāk
nekā simts gadi. Šai laikā Krievijā
tika likvidēta feodālā iekarta,_ kapitā-
listiskā iekārta un radās trešā, sociā-
listiskā iekārta. Tātad, tika likvidētas
divas bāzes ar to virsbūvēm un radās
jauna, sociālistiskā bāze ar savu
jauno virsbūvi. Tomēr, ja ņemsim,
piemēram, krievu valodu, tad ta
šai lielajā laika sprīdī nav pārdzī-
vojusi nekādu lūzumu, un mūslaiku
krievu valoda ar savu struktūru maz
atšķiras no Puškina valodas.

Kas mainījies šai laikā krievu valodā?
Šai laikā nopietni papildinājies krievu
valodas vārdu krājums; no vārdu krā-
juma izzudis liels daudzums novecoju-
šos vārdu; ievērojams daudzums vardu
mainījis savu jēdzienisko nozīmi; uzla-
bojusies valodas gramatiska uzbūve.
Kas attiecas uz Puškina valodas struk-
tūru ar tās gramatisko uzbūvi un var-
du pamatfondu, tad tā visā, kas bū-
tisks, saglabājusies kā mūslaiku krievu
valodas pamats.»

Biedrs J. V. Staļins pasvītro, ka
Puškina valodas — ģeniālā krievu
rakstnieka valodas — struktūra sagla-
bājusies visā būtiskajā ka tagadnes
krievu valodas pamats.

Padomju literatūrai ir apbrīnojams
mantojums — savu lielo priekšgājēju

un skolotāju darbi. Puškins un Ler-
montovs, Gogolis un Tolstojs, Nekrasovs
un Saltikovs - Ščedrins, Turgeņevs un
Cechovs radījuši bagātu literatūras va-
lodu varenu, lokanu, bezgala ietilpīgu,

spējīgu attēlot domu un jūtu vissmal-
kākās nokrāsas. Izejot no krievu saru-
nu valodas dzīvā pamata, barojoties
no tautas avota, studējot savas tau-
tas pasakas, dziesmas un sakāmvārdus,
lielie krievu rakstnieki attīstīja un
padarīja bagātāku savas literatūras
valodu.

Lielā krievu valoda, mantota no kla-
siķiem, ir padomju rakstnieku cītīgu
studiju priekšmets. Cīnoties par krievu
literatūras valodas tīrību, padomiu
rakstnieki padzinuši no literatūras to
valodas ākstību un izsmalcinātību, tos
ārzemju vārdiņus, ar kuriem tik leti
mīlēia dižoties dekadenti. Padomju
rakstnieku valoda tuvāka Puškina un
Gogoļa, Ļermontova un Ņekrasova va-
lodai nckā _ XIX g. s, beigu un
XX g. s. sākuma buržuāzisko literā-
tu izkropļotā kosmopolītiskā valoda.
Bet sargāt mantojumu — tas nenozīmē
aprobežoties ar mantojumu. Padomju
rakstnieki vairo un attīsta krievu li-
teratūras valodas bagātības.

Valoda ir literatūra? pastāvēšanas pa-
mata nosacījums, tās pirmelerņents.

«Literārā darba technikā, — rakstīja
Gorkijs, — noved — vispirms — pie

valodas studijām, ikkuras grāmatas, bet
sevišķi — beletristiska s — pamata ma-
teriāla ... Patiess valodas skaistums,
kas iedarbojas kā spēks, rodas no
precizitātes, skaidrības, to vārdu ska-
nīguma, kas veido ainavas, raksturus,
grāmatu idejas... Literātam jāsaprot,
ka viņi ne vien raksta ar spalvu, bet
— zīmē vārdiem ...»

Ģeniālos J. V. Staļina darbos sevišķi

pasvītrota vārdu krājuma nozīme, kas
kopā ar gramatisko izkārtojumu sastā-
da valodas pamatu:

«Vārdu krājums atspoguļo valodas
stāvokļa ainu; jo bagātāks un daudz-
pusīgāks vārdu krājums, jo bagātāka
un attīstītāka valoda.»

Krievu valodas vārdu krājums ārkār-
tīgi bagāts, un visai tās bagātībai un
daudzveidībai jāliek kaluot sociālisma
mākslai.

Milzīga loma šai ziņā Gorkijam un
Majakovskim.

Gorkija daiļdarbu valoda — piemērs
tam, kā sociālistiskās kultūras celšanas
interesēs izmantojams pagātnes lielais
klasiskais mantojums. Balstoties uz
krievu rakstnieku-klasiķu neizsmeļamo
valodas bagātību, Gorkijs tanī pašā lai-
kā bija liels novators, kurš atspoguļoja
to jauno, ko krievu valodā ienesa revo-
lūcija.

Plaši pazīstami daudzie Gorkija
raksti par literatūras valodu, kuros
viņš nepārtraukti cīnījās par kristal-
tīru, reālistisku formu, par īstenu
krievu literatūras valodu.

Krievu valodā pēc Lielās Oktobra
sociālistiskās revolūcijas ienāca daudzi
jauni vārdi, ko bija radījusi tautas
revolucionārā cīņa un jaunā padomju
īstenība. Loņinietis. boļševiks, kom-
jaunietis, stachanovietis, kolchoznieks
— visi šie vārdi izteic jaunus jēdzie-
nus, tie radušies pašā tautā un tāpēc
tik dabīgi arī skan ikdienas valodā un
padomiu daiļliteratūrā.

Mūsu padomju laikmeta labākais un
apdāvinātākais dzejnieks V. Majakov-
skis papildināja krievu poētikas valo-
das vārdu krājumu ar ļauniem vārdiem,
kurus radīta revolūcija, mūsu sociā-

listiskais laikmets. Viņš nesamierināmi
cīnījās ar visu arehaisko, ar visu atmi-
rušo valodā, viņš ienīda dekadentu
valodas «sasmaržoto izvirtību». Un lai
gan daži vardu eksperimenti, kurus li-
teratūras valodā izdarīja Majakovskis,
neizturēja laika pārbaudi, *- viņa po-
ētiskā darba pamata virziens, viņa cī-
ņa par krievu literatūras valodu ir
auglīga un namācoša.

Gorkija, Majakovska un citu padom-
ju rakstnieku radošā praktiķa — dzīvi
un pārliecinoši apgāž vulgarizējošās
Marra teorijas, viņa teorētisko saju-
kumu. A. N. Tolstoja un M. Šolochova,
A, Fadejeva, K. Fedina, M. Isakovska,
A. Tvardovska un citu mūsu labāko
rakstnieku un dzejnieku darbi acīm re-
dzami pierāda, ka padomju rakstnieki
nekultivē kaut kādu sevišķu «šķiras
valodu», ka viņu daiļrade attīstā s lie-
lās krievu valodas gultnē, ko viņi man-
tojuši no klasiķiem un kas papildināta
un attīstīta revolūcijas laikmetā.

Raksturojot N. J. Marra mācību par
valodu, biedrs J. V. Staļms norādīj?.,
ka Marrs «bija tikai marksisma vien-
kāršotais un vulgarizators, līdzīgs «pro-
letkultiešiem» vai «raoooviešiem».

Biedra Staļina norādījumiem ir vis-
svarīgākā nozīme padomiu literatūras
attīstībā. Kā zināms «proletkultieši» un
«rappovieši» nicinoši izturējās pret
pagātnes lielo klasisko mantojumu, pret
mušu nacionālo lepnumu — Puškinu,
Ļevu Tolstoju, Turgeņevu, Cechovu.
Maldīgie Marra apgalvojumi par valo-
das šķiriskumu līdzīgi «proletkņltiešu»
un «rappoviešu» mēģinājumiem, kuri
centās iedēstīt mākslīgu literatūru un
kultūru, dēvējot to oar it kā «tīri šķi-
risku», par it kā «tīri proletārisku».



Tāda veida sapuvušas teorijiņas pa
laikam kaitīgi ietekmēja padomju li-
teratūras attīstību. Nožēlojamie darbi,
kurus rakstīja pēc «proletkultiešu» un
«rappoviešu» receptēm, bēdīgi slavenās
«himnas dzelzij» un «elektriskās poē-
mas», kam nebija nekā kopēja ar pa-
tieso proletārisko literatūru, skaidri
parādīja šo kroplo teoriju nejēdzību
un neauglību. Visādi pasvītrojot «pro-
letāriskās» literatūras šķirisko savrupī-
bu, «rappovieši» un «proletkul tieši»
ieviesa literatūrā sevišķu žargonu, pil-
nu ar rupjībām un naturālismu Šie ne-
izdevuišies teorētiķi to uzskatīja par «šķi-
ras» valodu.Līdzīgi tam kāMarrs aicinā-
ja dibināt jaunu valodu, ignorējot ie-
priekšējo valodu attīstības vēsturi, —
tāpat arī «proletkultieši» un «rappovie-
ši» mēģināja būvēt jaunu literatūru
tukšā vietā, izturēdamie s ar pilnīgu ni-
cināšanu pret klasisko mantojumu.

Visas padomju literatūras attīstī-
bas gait?s apgāzti, šādi vulgarizatoriski
uzskati tomēr vēl nav galīgi izzuduši.
Piemērs tam — Beļika uzstāšanās sa-
mērā nesen žurnāla «Oktjaibr» slejās.
Beļiks nejēdzīgi centās pazemot rakst-
niekus-k4asiķus, pierādot ka padomju
literatūrai jāapgūst kaut kāda sevišķa
«partejiska daiļrades metode».

Boļševistiskā prese atmaskoja Beļika
mēģinājumus sagrozīt marksismu-
Jeņinismu literatūras kritikā.

Kā parādīja biedrs Staļins, Marra
mācība ir tanī ziņā kaitīga, ka tā
atrauj valodu no domāšanas. Marrs at-
brīvo domāšanu no tās «dalbiskās ma-
terialitātes» un ar to pašu sludina
ideālismu.

Dekadents Chļebņikovs, AndrejsBe-
hji un, gggjog HtirtjMikJtai 3H

Marrs, no ideālistiskiem pamatiem. Ja
Marrs atrāva domāšanu no valodas, tad
viņi valodu atrāva no domāšanas. Iz-
gudrojot savu pašu valodu, atņemot
valodai jēgu, viņi ar saviem kroplajiem
vārdu jauninājumiem un pārgudrību
vienīgi kaitēja krievu literatūras valo-
das attīstībai.

Biedrs Staļins rakstīja:
«Nav nekādas vajadzības iznīcināt

vārdu pamatfondu, ja to var sekmīgi
izmantot vairākos vēsturiskos periodos,
nemaz nerunājot par to, ka gadsimtu
gaitā uzkrātā vārdu pamatfonda izni-
cināšana, kad nav iespējams radīt jau-
nu vārdu pamatfondu īsā laikā, novestu
pie valodas paralizēs, pie pilnīgas cil-
vēku savstarpējās sazināšanās dezorga-
nizacijas» .

Biedra J. V. Staļina norādījumi at-
masko visādus valodas pseidonovatorus,
kuri centušies iznīcināt normālus cil-
vēku vārdus un ievest savu vārdisko
izgudrojumu murgus, kas patiesībā vir-
zīja uz «valodas paralīzi».

Futūristisko pseidonovatoru «lauri»
vilināja un vēl līdz šim vilina dažus
rakstniekus. Piemēram, dzejnieks
I. Selvinskis ar izsmieklu atzinās, ka
viņam garlaicīgi rakstīt «vienā valodā,
izkāmējušā, bez sāls», saprotot zem tā
krievu valodu. Selvinskis kropļoja po-
ētisko valodu, pieblīvēja to ārzemju
izteicieniem, kancelei isku izteiksmi un
vienkārši bezjēdzīgām skaņām:

«Atj-DUDUNN!l! — trīs — četri,
DZJAU... divi BACH! — četri.
DZIJ-U! — DZANGI — četri».

Dzejnieks S. Kirsanovs sarakstīja 1934.
gadā un 1948. gadā izdeva par jaunu
poēmu «Pelnrušķīte», kas ir rupjš tau-
$g@$3» j^tojuma. Sai poē mā veselas

rindkopas tādu vārdu «sagudrojumu»,
kas vairs nedod nekādu noiēgu. ko
autors gribējis pateikt. Arī jaunais
dzejnieks N. Trjapkins lieto sadomā-
tus vārdus

Liela principiāla nozīme ir nesen
Gruzijas laikrakstā «Komunists» (1950.
gada 28. maijā) publicētam rakstam
«Pret gruzinu literatūras valodas iz-
kropļošanu» .

Pārliecinoši kritiski šai rakstā ana-
lizēta gruzinu rakstnieka K. Gamsa-
churdija sacerējumu valoda, kurš slimo
ar pārmērīgu tieksmi izgudrot vārdus
un lietot archaismus.

«Viņa stāsti un romāni, — raksta
«Komunists», — ne vien neveicina va-
lodas augšanu, bet. tieši otrādi, šo aug-
šanu aiztur. Būtu kļūda apgalvot, ka
Gamsachurdija daiļrade, viņa «mēģinā-
jumi» un «reformas» varētu apdraudēt
gruzinu literatūras valodas attīstību.

Tas nav Gamsachurdija spēkos Un to-
mēr laiks darīt galu viņa bezjēdzīgai
džigitēšanai gruzinu literatūras valoda*
laukā. No padomju rakstnieka mēs pra-
sām, lai viņš rakstītu tautai saprotamā
valodā, rakstītu masām. Literatūras
vaodas tautiskums — viena no sociā-
listiskās literatūras pamata pazīmēm.»

Laikraksts citē no Gamsachurdija
grāmatām daudzu vārdu kroplība*
paraugus, viņa archaiskos fokusus un
pārējos vārdu gružus.

«Jaunu vārdu ieviešana tagadnes li-
teratūras valodā nav pašmērķis, bet
kalpo kā līdzeklis, lai labāk izteiktu
mūsu dzīves idejas, mūsu lielo laik-
metu. Bet Gamsachurdija pielieto jau-
nus vārdus nevis tāpēc, lai skaidrāk
izteiktu ieejas, bet gan tāpēc, lai aiz-

miglotu domu un padarītu to nesapro-
tamu,» — pareizi raksta «Komunists».

Cenšanās mākslīgi atdzīvināt miru-
šas valodnieciskās un poētiskās formas
raksturīga arī dažu citu nacionālo
rakstnieku daiļradei.

Daži krievu padomju rakstnieki, kuri
strādā pie vēsturiskām tēmām, naivi
domā. ka jo vairāk viņi pielietos senat-
nīgus izteicienus, jo viņu darbi parei-
zāk un spilgtāk attēlos aprakstāmā
laikmeta raksturu. Viens no šāda vei-
da piemēriem — V. Jazvicka vairāk-
sējumu romāns «Ivans III, visas Krie-
vijas valdnieks». Neapstrīdami, romānā
runā par ļoti seniem laikiem. Bet vai,
izejot no tā, jāliek saviem varoņiem
sarunāties valodā, kas pārpildīta baz-
nīcas grāmatu vārdiem un izteicie-
niem?

S. Maričas romānā «Ziemeļblāz-
ma» Puškina laikabiedri, kurus tē-
lo autors, pēc Maričas iegribas runā
valodā, kas nekad nav eksistējusi
S. Mariča acīm redzami domājusi, ka
pēc arehaiskām grāmatām veidota va-
loda padarīs viņas varoņus līdzīgus
aprakstāmā laikmeta cilvēkiem.

Biedrs Staļins norādīja, ka «valoda
dzīvo nesalīdzināmi ilgāk par jebkuru
bāzi un jebkuru virsbūvi».

Vadoties no šī biedra Staļina slē-
dziena, jāatceras, ka Puškina laikmeta
valoda — tā pamatos ir valoda, kurā ru-
nājam arī mēs šodien. Rakstnieki, kuri
uzskata par nepieciešamu veclaicīgi sti-
lizēt savu valodu, griežas nezin kāpēc
pie chronikām, pie tam pie vēlākām
chjronikām. kas pa lielākai daļai uzrak-
stītas arehaiskā baznīcas valodā, un
grēko pret vēsturisko patiesību . Patiesi
krāšņa valoda jāmācās, no tautas.

A. *ī. Tolstojs, valodas ziņā pirmklasī-
ga vēsturiska romāna «Pēteris Pirmais»
autors, stāsta, kā viņš studējis XVIII
gadu simteņa krievu cilvēku valodu
pēc tā laika dokumentiem, kuros uz-
glabāta Maskavas Krievzemes dzīvā
valoda.

«... Šeit es redzēju visā tīrībā krie-
vu valodu, nesabojātu ne no slavu baz-
nīcas nedzīvā s formas ne cenšanās to
pārvērst tulkotā (no poļu, vācu, fran-
ču) pseidoliterarā valodā Tā bija va-
loda ko krievi runāja jau tūkstoš ga-
du, bet kurā neviens nekad nerakstī-
ja... Tīra, vienkārša, preciza. tēlaina,
lokana valoda, it kā ar nodomu ra-
dīta lielai mākslai».

Jābrīnās par to, ka daži dzejnieki,
pievēršoties oat tagadnes tēmai, lieto
arehaiskus izteiksmes veidus un vār-
dus. Laikam gan, cenšoties piešķirt
savai poētiskai valodai pacilātu rak-
sturu, apdāvinātais dzejnieks A. Pro-
kofjevs lieto acīm redzami novecojušus
izteicienus. Runājot par tagadni, Pro-
kofjevs pielieto daudzus vārdus no
slavu baznīcas valodas leksikas.

Gorkijs vairākkārt norādīja padomju
rakstniekiem uz nepieciešamību cīnīties t
ar apgabalu izloksnēm, ar provinciālis-
miem. Viņi, piemēram, asi kritizēja
F. panferovu par daudzu tādu vārdu
pielietošanu, kas sveši vispārējai krie-
vu valodas uzbūvei.

Gorkijs sacīja: «Vietējās izloksnes,
«provinciālismi» ļoti reti oar'ara bi-
gātāku literatūras valodu, biežāk to
piesārņo, ievedot neraksturīgus, nesa.,
protamu s vārdus».

No tā laika, kopš Gorkijs uzrakstījis
šis rjedas, pagājuši jau septiņpadsmit

turpinājuma 4,lapa* pu*§_,

RAINIS - CĪNĪTĀJS PAR MIERU!
MĪĻAIS MAIJS

(1920.)
Nāc, mīļais maijs,
Tu sarkanais!
Mēs atkal sveicam tevi,

Lai atkal darbtautās kā brāļi justu sevi.

Pa pasauli iet briesmu karš,
Un miesas plēš un graiza varš, —
Dzen visus asins versmē naids,
Sten visur stenas, vaidā vaids, —
Ij brāļu starpā plaisa plīst,
īj draugi draugus nepazīst, —
Tik darba tautā saules stars
Spīd solidaritātes gars.

Nāc, mīļais maijs,
Tu sarkanais!
Dod drosmi mums kā devi,

Lai atkal mēs par dzinējspēku jūtam sevi!

Teic strādnieks: kariem reiz būs rimt!
Tiem asins zvēriem peklē grimt!
Tām važām, saitēm, režģiem rist,
Tiem cietumiem un žņaugiem krist,
Nost zobeniem, būs vaļu ņemt,
Būs tautai pašai risu lemt! —
Tik darba tauta mieru prib,
Kas cilvēcei kā saule zib.

Nāc, mīļais maijs,
Tu sarkanais!
Dod spēku mums kā devi.

Lai atkal mēs kā pasaul's pamats jūtam sevil

Teic strādnieks: darbu reiz būs sākt!
Tik astoņstundas jūgā nākt!
Tik zemes rūķiem zemi ļaut!
Iz nagiem kraukļiem varu raut!
Vz kopu darbu visus vest
Un visiem brīvi, gaismu nest! —'
Tik darba tauta vienos mūs>
Tik sociālismā laimi gūs!

Nāc, mīļais maijs,
Tu sarkanais!
Mēs atkal sveicam tevi,

Lai visu tautu darbiniekos kā brāļi ^jūtam sevi!

1913
«Kāds būs šis deviņsimttrīspadsmits gads?»
— Viņš divpadsmitam ir tuvākais rads,
Ja jūs to nevērtīsat citādu —
Viņš būs tāds pats.

Mieru tu velti tam prasīsi,
Viņš neaplaimos vēl cilvēci,
Bet tomēr viņš tev dos pēc nopelna —
Cik paņemsi.

«Vai manifests cietējus apžēlos?
«Vai atlaidis trimdniekus gūstītos?»
— Kas necīnās, to žēlos, — atbrīvi
Vīrs pats sev dos.

«Jauns prezidents, jauna būs baltā pūs,
Jauns zelta laikmets un debess zils!»— Daudz solīts! — Ruzvelts krāps un mānīstāpat,
Bet Vilsons vils.

?i *
,,

Katrs karš ir riebīgs un nejēdzīgs! Cēlums ir tikai atsva-
bināšanās kariem, kad tauta nomet kāda apspiedēja jūgu.
Bet tas nav vairs karš, tā ir revolūcija. 26. II 22.

„S T R Ā D N I E K A M"
Sveiciens uz 1. maija dienu 1915. £

Sveiks!
Svin svētkus «Strādniek», strādā sveiks!
Kas strādnieks ir, tas darbu veiks.

Jūs trejus svētkus svinat šini dienā:
I sev, i māju piektam gadam,
I lielam tautu maijam gadu mienā, —
Mēs šinī dienā kara briesmas vadam:
Karš tautas miesas līdz ar dvēsli plosa,
Plēš plaisas pamatdomā. Jauns, ko radam,
To atkal pārmāc vecās elpas tosa

Jūs, svētku bērnus, trīskārt mīļi sveicam,
Jums, tautas vietā, vēlējumus teicam.

Jūs svešā zemē stāvat sarga vietā,
Kā tālās Latves nezūdoša daļa.
Jūs brāļiem liedzat izkust tautu spietā;

Iekš Jums ir Latve brīva, lepna, zaļa,
Jums tautas vairums rūp, jūs darba tauta,
Kas ciņu ved, kam gals ir — tautas va[a,
Pret mazumu, kam vara drīz būs grauta.
Jo esat stipri savas tautas garā,
Jo stipri visu tautu brīves karā.

Ā, tautu brīves karš! Ā, lielā kauja!
Pirms karš vēl sākās, kauja pazaudēta!
Jā, pirms' vēl sākās, — apkrita tā sauja,
Tā vācu biedru valde; maksa lēta.

Mēs mazais spēks, reiz zaudējām, — bet godā,
Sūr-ilgā cīņā, lieta bija mums svēta;
Vēl veikti karojām, vēl postā, sodā:
Sie atteicas, — un lielais spēks tie bija,
Liels paraugs visiem, tagad parodija.
Tie skolotāji mums, — mēs krītam maldā'/
Tie lauza tautu kopību, — un pāri
Ir tautām: katrai sevi turēt valdā;
Nu lūkot mums, ka nepaliekam bāri!

Nu lūkot mums, ka topam garā brīvi,
Ka varā turam tēvu zemes āri:
Tik brīvībā mēs tauta un mēs dzīvi!

Mūs skaitā maz. tad būsim svarā daudzi,
No sevim izaudzēsim jauno audzi!

* *
Mums dota skaidra sākum-teorija
Ko dzīvē vest, ar jaunu garu pildot;
Ko tie tais pussimts gados iztaisīja?
Lūk: jukums, savs un svešs, un darbs tik ķildot.

Spaids, varas, vilti — vecai kārtai balsti;
Uz tiem, kaut tos par disciplīnu bildot,
JVe mūžam nevar uzcelt jauno valsti.

Ne disciplīna, — brīviem būt: mums likums!
Un solidaritāte: pirmais tikums!
Bet vai mēs brīvi domāt maz vairs drīkstam?
Mēs dogmas likām sev pret brivo domu;
Mēs, brāļi, citād-domātāju nīstam;
Bet kurš pats nedomā, velk labu lomu.
Mēs esam kūtri jaunu garu dēstīt,
Mēs pilsoņ-veco paņēmām uz nomu
Un nebeidzām to kalt un citiem vēstīt.
Bet nevar jauni tapt bez jaunas jūsmas,
Nedz zemi spējat art bez maija plūsmas.

«Bet karš! Kas būs pēc tā? Viss sagrūs gruvā!»
Kas nedzīvs mūsos grūs: spaids, varas, vilti,
Naids, stingums, sīkums, — ideāls zels druvā,
Mūs darbā sauks kā patstāvīgu cilti.
Tad tapt mums jauniem: drosme, upurjauda!
Nost praktiskums! nost kompromisa tilti!
Nav dolārs zvaigzne, — uzvar gars, ne nauda.
Brīvs cilvēkgars tik kapitālam biedons:
Ar to nāks karam karš, — tad lielais ziedons.

Nu, «Strādnieks», sveiks!
Svin' svētkus un tad strādā sveiks, —
Kas strādnieks ir, tas darbus veiks!

Rīgas pilsētas 21. vidusskolas literārā pulciņa dalībnieki pie tautas dzejnieka J. Rajņa muzeja Majoros. K. Rakes uzņ.

SASAUKŠANAS
No asiem ziemeļiem,
No maigiem dienvidiem,
No cilvēces dziļās pirmdzimtās —
No pašas mātes Āzijas,
No krustiem — dzelžiem kaltas Eiropas,
No jaunās Āfrikas
Un pāri no viņpus okeāna
Nāk līdz ar vētrām saukāšana:

Brāļi, brāļi,
Esat tuvi, kas tāli.'
Sauc: brāļi, vai esat nomodā?
Sauc: atbildat tur dziļumā!

Un visās pusēs kustēties sāk,
Nezin no kurienes visur atbalsis nāk;
Ir balsis tik tāli,
Ka šurp pa mēnešiem, gadiem tik sniedz;
Ir balsis tik dziļi,
Ka šurp tām ceļu akmens un zeme liedz;
Tās tomēr nāk, un dzirdi, kā akmens kliedz:
Se esam, brāļi/

Ir balsis tik vājas,
Tās izskan bez vārda kā vaids,
Ir balsis tik stipras,
Tās griežas caur kauliem kā naids;
Un kas visstingrāki sarauti raukumā,
Kas klusināti vismēmākā klusumā,
Tie klusi — lēni garā brieda, —
Tie saknes, kas klintis pēc pušu spieda.

Sauc: brāļi, mēs stāvam nomodā
Tālumā, dziļumā, klusumā;
Sauc: brāļi, mēs visu manām un jūtam,
Caur tālēm viens otram sveices' sūtam.
Kā sasaucas vēji — dzinēji,
Mēs ieslēdzam dzimteni, pasauli.

«Brāļi, vai esat nomodā? —»
«Mēs nomodā, mēs nomodā!
«Mēs dzirdam tālumā, dziļumā,
«Mēs dzirdam pašā klusumā,
«Mēs nomodā!»

IZAICINS
«Acs pret aci,
Un zobs pret zobu!
Un asinīm aplaistīs
Zemi visapkārt!»

Tas jūsu sauciens
Uz kara gaitu, —
Tas vilku un kraukļ
Gaudiens un ķērcien

Nu, mēs to pieņemam;
Nākat ļaukĶh
Acs pret aci,
Un zobs pret zobu!

Tik tas jums jāzin:
Mums acis jaunas,
Tās skatās cauri
Caur segu segām,
Caur jūsu drēbēm,
Redz zīdā tīstītus
Ļimstošus kaulus, —
Caur jūsu krūtīm
Redz gļēvi drebošas
Hijēnu sirdis.

Tik tas jums jāzin:
Mums zobi jauni,
Tie kožas cauri
Caur kaulu kauliem,
Caur vara bruņām.
Caur akmens vaļņiem,
Tie pašu zelta
Pamatu pamatu
Pārgrauzīs pušu.

Nu, nākat laukā!
Nu acs pret aci!
Nu zobs pret zobu!



KULTURAS DZĪVE
PADOMJU LATVIJĀ

Raiņa piemiņai

Šodien aprit 85. gadi, kopš dzimis
latviešu tautas dzejnieks Jānis Rainis.
Gadadienu plaši atzīmē republikas zi-
nātniskas iestādes, muzeji, skolas un
bibliotēkas. Latvijas PSR Zinātņu
akadēmijas Valodas un literatūras in-
stitūts kopā ar J. Raiņa muzeju sarī-
kojis Rēzeknē zinātnisko izbraukuma
sesiju, kuras darba kārtībā E. Sokola
referāts par J. Raiņa daiļrades man-
tojumu, K. Krauliņa referāts par Raiņa
sakariem ar krievu kultūru un A. Slie-
des referāts par dzeju krājuma «Tālās
noskaņas zilā vakarā» nozīmi.

Latvijas PSR Valsts bibliotēka noor-
ganizējusi plašu J. Raiņa dzīvei un
daiļradei veltītu izstādi. Valsts filhar-
monija sagatavojusi koncertu, kura
programā uzņemtas dziesmas ar Raiņa
tekstiem, Raiņa dzejoļi un fragmenti no
viņa lugām.

Dižā latviešu tautas dzejnieka piemi-
ņai veltīti sarīkojumi notiek arī dau-
dzos republikas rūpnīcu un kolchozu
klubos.

Interesanta lekcija

Pagājušo otrdien rīdziniekiem bija
iespēja iepazīties ar mūsu padomju
kino technikas jaunākajiem sasniegu-
miem, par ko LVU lielajā aulā referēja
kino režisors, KPFSR nopelniem ba-
gātais skatuves mākslinieks, Staļina
prēmijas laureāts A. Ptaško. Viņš re-
ferātu ilustrēja ar filmu fragmentiem
un speciālām paskaidrotājām filmām
par kino mākslas «melno darbu», kas
jāveic kino darbiniekiem, lai skatītājs
uz ekrāna redzētu augstvērtīgu, mūsu
laikmeta cienīgu mākslas vai doku-
mentālo filmu.

Aģitbrigade kolchozos

Baldones rajona Iecavas tautas nama
mākslinieciskās pašdarbības kolektīvs
kopīgi ar pārējo tautas namu aktivu
noorganizējis aģitbrigadi kolchoznieku
apkalpošanai ražas novākšanas laikā.
Aģitbrigade iesaistīti referenti. Saga-
tavoti mākslinieciskās pašdarbības
priekšnesumi.

Skolotājas Z. Rozentāles režijā tautas
nama dramatiskā pulciņa dalībnieki
iestudējuši Fr. Ķestera viencēlienu
«Asja», bet skolotāja E. Griķe palīdzē-
jusi deju pulciņam sagatavot tautas
dejas.

Ar iestudēto programu aģitbrigade
jau vairākkārt apmeklējusi Iecavas
ciema Staļina vārdā nosauktā lauk-
saimniecības arteļa atsevišķas brigādes,
kur kolchozniekiem nolasīti referāti
un sniegti mākslinieciski priekšnesumi.

Iecavas ciema bibliotekāra V. Ja-
kobsona vadībā kolchozos notiek arī
kolektīva laikrakstu lasīšana. Darba
pārtraukuma laikā kolchozniekus iepa-
zīstina ar presē publicētajiem rakstiem
par partijas un valdības uzdevumu
sekmīgu veikšanu.

Tuvākajās dienās brigāde apmeklēs
citu ciemu kolchozus.

Līdzīga brigāde noorganizējusies ari
Baldones rajona Misas tautas namā
*un ar labi sagatavotiem priekšnesu-
miem uzsākusi viesoties kolchozos.

Koncerts ražas novācējiem

Liepājas rūpnīcas «Sarkanais Metal-
urgs» vīru koris sagatavojis plašu kon-
certa programu izbraukumiem viz kol-
choziem un tautas namiem. Pirmais
koncerts notika pagājušo svētdien Ga-
viezes tautas namā.

Kolchozu raža — mieram Eiženijas Henišas zīm.

Literatura un valodnie-
cības jautājumi

Turpinājuma no 3. lapas puses
gaiu. Mūsu literatūra pa Šiem gadiem
jau daudzējādā ziņā atbrīvojusies no
tiem «novadnieciskuma» grēkiem, ku-
rus tik asi un nesaudzīgi kritizēja
Gorkijs. Bet vēl līdz galam nav izskaus-
tas naturalistiskas tendences valoda.
Vēl vienmēr atrodas rakstnieki, ku-
riem tieksmes bojāt savu valodu krop-
liem, gandrīz vai pašpuiku žargona
apzīmējumiem.

P. Antokoiska poētiskai valodai kai-
tē vesela rinda šādu nejēdzīgu vārdu.

Rakstnieks L. Kasils, kurš raksta bēr-
niem, pielieto vārdus un izteicienus, kas
pieskaitāmi augstāk minētai kategori-
jai. Bez šaubām, šādiem «izgudroju-

miem» nav nekā kopēja ar valodas
tautiskumu.

Jāatceras, ka, ja vēsturiskā attīstī-

bas gaitā vietējie dialekti nav iekļāvu-
šies nacionālās valodas pamatā, —
«tie zaudē savu savdabību; ieplūst ša-
jās valodās un izzūd tajās», ka «dialekti
un žargoni ir atzarojumi no visas tau-
tas nacionālās valodas, tiem nav nekā-

das valodas patstāvības, un tie nolemti
nīkulošanai». (J. V. Stajins). Tieši tā-
pēc tik nejēdzīgi un kaitīgi padomju
daiļliteratūrā lietot šos žargonus un
dialektus.

Padomju rakstnieki sasniedz vislielā-

kos panākumus, kad cenšas pec valodas

skaidrības un vienkāršības, pēc katras

savas frāzes precizitātes un laba ka-
luma.

Cīņa par krievu valodas tīrību — tas
ir liels uzdevums, kas kā sastāvdaļa
ietilpst cīņā par sociālistiska reālisma
metodi. Ne formalistiskie izgrozfju-mi.
ne vārdu izgudrojumi, ne naturalietiskā
valodas rupjību kopēšana, ne flflga&v«

vie štampi, ne nejēdzīgie saīsinājumi
— valodas «nezāles» — nevar tikt kul-
tivēti padomju literatūrā.

Atcerēsimies, kā V. I. Ļeņins izsmē-
ja vārdiņus «Sovnarchoz», «južbum»,
«gostresti». Ļeņins sašuta par šādu
krievu valodas kropļošanu.

Derētu arī mūsu literātiem biežāk
atcerēties šīs Ļeņina domas.

*
Padomju rakstnieki veic milzīgu

vēsturiski svarīgu darbu. Viņi — par-
tijas ideju, komunisma ideju kvēli pro-
pagandisti. Šo propagandu viņi veic,
vēršoties pie daudzmiljonu lasītāju au-
ditorijas ar mākslas tēlu, mākslas vār-
da starpniecību. Tāpēc arī ir tik sva-
rīgi, lai katrs mūsu rakstnieku vārds
noteikti sasniegtu tautu. Nepieciešams
nosacījums šādai vārda iedarbībai —
rakstnieka meistarība. Dzīva, lokana,
dziļi tagadnīga rakstnieka valoda, _ kas
nes sevī visu tautas valodas bagātību
— viens no svarīgākiem un būtiskā-
kiem šīs meistarības elementiem. Pa-
domju rakstniekam atvērta valodas
vārdu fonda milzīgā bagātība.

«Cīņa par tīrību, par jēdzienisku pre-
cizitāti, par valodas asumu ir cīņa par
kulturas darba rīku. Jo šis darba rīks
asāks, jo noteiktāk notēmēts — jo tas
uzvarošāks» (M. Gorkijs).

Padomju literatūras kritikai laiks

Sākt dziļi un vispusīgi teorētiski iztirzāt
mūsu daiļliteratūras valodas jautāju-

mus. Zinātniekiem valodniekiem tai
šai ziņā jāpalīdz.

Biedra Staļina darbi valodniecība
paver bezgalīgas perspektīvas literatū-
ras meistarības jautājumu patiesi zi-
nātniskā izstrādāšanā.

(No An. Tarasenkova raksta
laikraksta «Pravda» 251. nu-
murā)

Latvijas PSR valodnieki pārkārto savu darbu
Biedra J. V. Staļina ģeniālie darbi

* valodniecības laukā likvidēja strup-
ceļu, ko bija radījuši ta sauktie
N. J. Marra «skolnieki», un parādīja
Padomju Savienības valodniekiem ce-
ļu, pa kuru ejot . varēs attīstīt mark-
sistiski leņinisko valodniecību. Valod-
nieku uzdevums tagad izstudēt un
iedzīvināt plašajās masās šo marksisr
tiski ļeņiniskās zinātnes jauno izcilo
sasniegumu.

awi

JNesen no Maskavas avgriezas j_ -

jas FSR valodnieku grupa, kas tur
bija piedalījusies Vissavienības valod-
nieku apspriedē sakarā ar mācības
un zinātniski pētnieciskā darba pār-
kārtojumiem valodniecības disciplīnu
laukā. Šais dienās apspriedes dalībnie-
ki Latvijas Valsts universitātes Filo-
loģijas fakultātes zinātniskās padomes
atklātajā sēdē (iepazīstināja fakultātes
mācības spēkus, kā arī Valsts Pedago-
ģiskā institūta un Zinātņu akadēmi-
jas Valodas un literatūras institūta
darbiniekus aar marksistiski ļeņiniskās
valodniecības pamata principiem. Se-
des dalībnieki ar lielu interesi noklau-
sījās latviešu valodas katedras vadītajā
docenta A. Ozola, vecāko lektoru
N. Soboļevas un M. Semjonovas refe-
rātus par biedra J. V. Staļina darbiem
valodniecībā, par marksistiski ļeņinis-
kās valodniecības pamata principiem
un par Padomju Savienības valodnieku
apspriedi Maskavā.

Pēc referātu apspriešanas, kurā pie-
dalījās 12 cilvēku, sēdes dalībnieki no-
lēma visdrīzākā laikā veikt veselu
virkni pasākumu Latvijas PSR valod-

nieku darba pārkārtošanas laukā, lai
sekmīgi varētu ieviest zinātniski pēt-
nieciskajā darbā un mācības procesā
jaunās marksistiski ļeņiniskās valod-
niecības atziņas. Latvijas PSR Valsts
universitātes Filoloģijas fakultātes Zi-
nātniskās padomes sēdes dalībnieki
nolēma tūlīt sākt jaunu valodniecības
priekšmetu kursu lasīšanu (slavu, kā
arī baltu valodu salīdzināmo gramati-
ku, krievu un latviešu valodas salīdzi-
nāmo gramatiku, tulkošanas teoriju
u. cO. izveidot jaunus mācības plānus
un ?.priekšmetu-- programas, radīt lek-
toru grupas, kas izskaidrot u plašajām
masām biedra J. V. Staļina valodnie-
cisko -darbu nozīmi un marksistiski
ļeņiniskās valodniecības pamata prin-
cipus. No '20. līdz 25. septembrim Lat-
vijas Valsts universitātes Filoloģijas
fakultātes mācību spēkiem sarīkos
semināru marksistiski ļeņiniskās va-
lodniecības jautājumu studēšanai, pēc
tam septembra beigās un oktobra sā-
kumā tādus pašus seminārus sarīkos
arī citu sabiedrisko zinātņu fakultāšu
mācību spēkiem un vidusskolu skolo-
tājiem. Blakus tam sarīkos arī Tēvi-
jas Valsts universitātes studentu zi-
nātniskās biedrības teorētisko konfe-
renci un izbraukuma lekcijas Ogres
rajonā.

Latvijas Valsts universitātes Filolo-
ģijas fakultātes mācību spēki jau uz-
sākuši sarakstīt rakstu krājumu par
valodas mācīšanas pārkārtošanu vidus-
skolās, kā arī jaunas mācību grāmatas
Un metodiskus aizrādījumus val odnie-
cības priekšmetu mācīšanā.

VISSVARĪGĀKĀ MĀKSLA
_VK(b)P CK1&46. gada 4. septembra

vēsturiskais lēmums par filmu «Lielā
dzīve» nosprauda padomju kinemato-
grāfijai grandiozus politiskus un daiļ-
rades mērķus, kas nosacīja tās turp-
mākās gaitas.

1947. gada jūnijā A. A. Zdanovs
sacīja:

«Zināmie CK lēmumi par ideoloģis-
kajiem jautājumiem bija vērsti pret
bezidejiskumu un apolitiskumu lite-
ratūrā un mākslā, pret atraušanos no
laikmetīgas tematikas un aiziešanu pa-
gātnē, pret ārzemnieciskā dievināšanu,
par boļševistisku cīņas partejiskumu
literatūrā un mākslā.''1 Izzinām»,'- ka
daudzi mūsu ideoloģiskā^ frontes 'dar-
binieki jar ir raduši sev vajadzīgus
6'ecihājcirrtus, fcatti''m4et?no CS'/.ēftfii-
miem. un šai ce]ā ir guvuši krietnus
panākumus.»

Vai šie panākumi nostiprināti, vai
kinematogrāfija iet kopsolī ar laikme-
tu, neatpaliekot un neprasot termiņa
pagarinājumus?

Neraugoties uz dažām būtiskam

kļūdām. padomiu kinematogrāfija
visumā droši un nepārtraukti iet uz
priekšu. Mūsu kino mākslas panāku-
mu — tie nav mākslinieku-^ ienimeku

gadījuma rakstura sekmes; bet gan
sociālistiskās kulturas likumsakarīgas
attīstības rezultāts.

Simtiem miljoniem cilvēku PSRS,
tautas demokrātijas valstīs, bnvaja
Kinā, demokrātiskajā Vācijā, darba
ļaudis kapitālistiskajās valstīs augsti
novērtējuši mūsu filmas. Šis apstāklis
dod ikvienam padomju kino mākslinie-
kam milzīgu prieku, kāpina radošo
enerģiju, bet tas uzliek arī milzīgu
atbildību.

Amerikas Savienotās Valstīs izlaiž

melīgas filmas, tādas kā «Sarkanas
briesmas», «Es apprecēju komunistu» ,
«Sarkanā Donava». Tur uzņem filmu
«Augstā robeža», kuras mērķis iebie-
dēt tautu ar ūdeņraža bumbu. y^v
nešaubīties, ka šie kino meli piedzīvos
tādu pašu likteni, kāds bija bēdīgi
slavenajam «Dzelzs priekškaram», kura
demonstrēšanas laikā Eiropas darba
ļaudis sarīkoja iespaidīgas obstrukci-
ias.

Padomju kinematogrāfisti savu dar-
bu veltī cīņai par lielu ideju, komu-
nisma ideju realizēšanu, par savas
Dzimtenes gaišu nākotni, par tautu
mieru un draudzību.

Filmā «Satikšanas pie Elbas» attē-

lota divu pasauļu — uzvarējušā sociā-
lisma un bojā ejošā kapitālisma pa-
saules sadursme. Amerikāņu ģenerālis
Mak-Dermots šai filmā saka: «Vecais
karš beidzies, sācies jauns — karš ar
komunistiem». Pēc šāda paša nelietīga
mērķa cenšas Mak-Hills filmā «Iznī-
cībai nolemto sazvērestība» un ameri-
kāņu senators «Slepenajā misijā».

Visiem šiem kungiem mēs, padomju
cilvēki, atbildam: veltīgas un bezjēdzī-
gas visas jūsu pūles, mūsu laikmetā
visi celi ved uz komunismu -

PSRS ir miera piekritēju priekš-
galā. Zem miera un demokrātijas ka-
rogiem stājas arvien lielākas un lielā-
kas cilvēku masas visās zemes malās.
Mūsu, visprogresīvākās kinemato-
grāfijas darbinieku uzdevums cīņā par
mieru, brīvību, visas cilvēces laimi ir
liels, svarīgs un goda pilns. Nav šaubu,
ka jau nākošā gadā kino mākslas arse-
nāls tiks parpildināts vismez ar trim
jauniem darbiem par šo svarīgo tēmu:
rr- «Otrā karavāna» (autori K. Simo-

novs, Z. Agranenko un A. Bek-Naza-
rovs) , «Sveiki, Amerika» (A. Dovžen-
ko) un «Dedzinātāji» (L. Arnštams).

Bet — kam daudz dots, no tā tiek
daudz prasīts.

Mākslas kinematogrāfijai jāpalīdz
boļševiku partijai sekmīgi darboties
masu politiskajā audzināšanā, jāpalīdz
izskaust vēl sastopamās kapitālisma
laiku paliekas cilvēku apziņā.

Nav nemaz iespējams pārāk aug-
sti novērtēt to tiešām revolucio-
nāro lomu. kāda ir VK(b)P CK 1946.
gada 4. septembra lēmumam par fil-
mu «Lielā dzīve». Mēs, praktiskie
filmu d^rmhieki, '&ā rentgenā staros
iepaudzījāmv'' ;isavas * kļūdas, trūkumus,
neveiksmes... Mēs sapratām, kurp

"(SaSfe ntf i iiftum^-ļfkaut- vai pašus-talan-
tīgākos) noved sabiedrības attīstības
likumu nezināšana un neizpratne, vā-
jais idejiskais apbruņojums, vieglprā-
tība un neizvēlība mākslinieciskās
izteiksmes līdzekļu pielietošanā.

Partija nebaidījās visas padomju
tautas, visas pasaules sabiedriskās
domas priekšā dziļi atsegt, nosaukt
vārdā un asi nosodīt kļūdas, ko bija
pielaiduši atsevišķi padomju mākslas
kinematogrāfija s meistari.

«Viņi bīstas no gaismas, jo pietiek
tiem pielaist cik necik nopietnu paš-
kritiku, cik necik brīvu savu trūkumu
kritiku, lai no buržuāziskās iekārtas
nepaliktu akmens uz akmeņa,» —
sacīja biedrs Staļins par «buržua kun-
giem».

Mūsu kinematogrāfijā partijas
principiālās kritikas un paškritikas
svaigais vējš vienmēr dod labus panā-
kumus.

Pagājušie četri gadi pēc partijas
CK lēmumiem pacēluši kino darbinie-
ku idejisko bruņojumu, viņu radošo
atbildības sajūtu un rezultātā augsti
cēluši viņu ražojumu idejiski politis-
ko līmeni.

Pēdējo četru gadu laikā radītās fil-
mas no revolucionāro cīņu vēstures,
PSRS tautu vēstures, par Lielo Tēvijas
karu . nar izcilu darbinieku dzīvi un
darbu, kopā ar agrāk ražotām labā-
kam filmām — vēsturiskām, par ta-
gadnes tēmām, zinātnes, literatūras,
mākslas tēmām, kopā ar populāri zi-
ramisko un chronikalo kinematogrā-
fiju, tā tiešām liecina, cik varens un
vispusīgs ir padomju filmas diapazons.

Partija un personīgi biedrs Staļins
izturas pret kino mākslu kā pret savu
mīļāko bērnu — nesaudzē, ja pielais-
tas kļūdas, devīgi apbalvo par panā-
kumiem. Nevienā valstī kinematogrā-
fijas augšanai un attīstībai nav radīti
tik labvēlīgi apstākļi!

Par nožēlošanu jāsaka, — mēs vēl
neesam visu paveikuši, lai varētu
teikt, ka atrisināti svarīgākie uzdevumi.

Filmu meistarus vilina tēmas par
Lielo Tēvijas karu, cīņa par mieru,
Dzimtenes vēsture, zinātne un māksla.
Bet vairāku gadu laikā nav radīts
neviens darbs par sociālisma zemes
strādnieku šķiru. Tas ir mūsu parāds,
kas nomaksājams vistuvākā laikā.

Strādnieku šķisai un tās partijai
mums jāpateicas par saviem sasniegu-
miem, sekmēm, par savu brāve, prie-
cīgo dzīvi un daiļradi. Partjju, strād-
nieku šķiru, kolchozu zemnieku* ap-
dzied mūsu rakstnieki un daejļaieki.
Rūpnīcu un lauku stachanoviešu no-
vatoriskā darba augļus studē mūsu
akadēmiķi un studenti. Bet kinemato-

grāfisti vēl joprojām tikai gatavojas
izpildīt šo savu pienākumu.

Atceros, ar kādu satraukuma un
patiesi radošu iejūsmu tekstilfabrikas
strādnieku un strādnieču dzīvi, darbr,
sadzīvi studēja filmas «Gaišais ceļš<>
dalībnieki. Cik daudz jauna, priecīga,
negaidīta atklāja mums katra diena,
katra stunda, nonākot saskarē ar sieru
vienkāršiem, bet tik dzīves gudriem,
dvēselē bagātiem cilvēkiem!

Tiesa, beidzot arī mākslas filmas no-
zarē saskatāmas pirmās iepriecino.., s
zīmes, kas liecina, ka mūsu parucis
..strādnieku šķirai pakāpeniski tiks segts.
Uzņem filmu «Baku ugunis» (režisori
I. Heifics, A. Zarchi un R. Taer\ma-
sibs) , uzņem filmu «Kauja, .par os-
iem» — pair Donbasu (režisors L. Lu.
kovs) un dfTālu no Maskavas» (režisors
A. Stolpers).

Visas tās ir svarīgas un vajadzīgas

tēmas. Bet arī tas, pagaidām vēl ne-
daudzais, ko dara. neskar vienu nozī-
mīgu tēmu Visas pieminētās filmas
radītas uz tāda materiāla pamata, kas
atrodas ... tālu no Maskavas.

Pirms trim gadiem, svinot Maskavas
800 gadu jubileju, biedrs Staļins t
nosauca par jaunā padomju laikmets
karognesēju. Tas nav jāaizmirst scenā-
ristiem, kur nolēmuši savus nākošos
darbus veltīt strādnieku šķiras tēmām.

Visi PSRS. tautas demokrātijas
valstu, Ķinas, Korejas skatītāji, kapi-
tālistisko valstu darba ļaudis ar kvēlu
pateicību saņems lielfilmas "par sociā-
listiskās rūpniecības novatoriem —
strādniekiem — maskaviešiem. Maska-
viešu-staehanoviešu: biedru Bikov *,
Vorošina, Korabeļņikovas, Matrosovs.
Rosijska, Chrisanovas, Cemakov
Čutkicha, Štirovas un daudzu ešitu
darba varonības piemēri, var pievils
un tam jāpievelk sasprindzināta uz-
manība, tas var kļūt nar mūfu scenā-
ristu, režisoru, operatoru un aktieru
iedvesmas avotu.

Uzsākot tuvākajā laikā darbu pie
filmas «Slava tev», kas ir himna lie-
lajai krievu tautai, es ceru nākotnē sa-
tikties ar sociālistiskās sabiedrības
darba tēmu.

Ja tematisko uzdevumu ziņā ir vai-
rāk vai mazāk skaidrība tad mākslas
fi'mu radošiem darbiniekiem ne tuvu
tādas skaidrības vēl nav cīņā par for-
mas pilnību, par meistarības augūša-
nu. Ja darbs oat visumā izdevies, tad
vēlākā dzil-> filmas analizē tomēr uz-
Y*2H 13 T-lUTlcUi. tvrīl7-,,wMi rtOnrvļīV.,1i^^^ inoiv iiui\utiniji
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Viss tas rodas tādēļ, ka kino māk-
slas meistari nepietiekoši apguvuši so-
ciālistiskā reālisma metodi. Pastāvīgs
un neatlaidīgu cīņu par formas iz-
kopšanu traucē tas apstāklis, ka kine-
matogrāfijā vēl nav ievesta draudī-
gas principiālas, .boļševistiskas kriti-
kas un paškritikas atmosfēra.Cīņ<par filmas idejiskumu . par tēmas ak-
tualitāti jābūt saistītai ar cīņu par
mākslinieciskās formas augstvērtību.

Neatliekams uzdevums — izstrādāt
filmu mākslas sociālistiskās estetiķ^
pamata nosacījumus. Šīs vissvarīgākās
problēmas atrisināšanā jāpiedalās filo-
zofiem, zinātniekiem un pašiem kin e'
matografistiem .

Mēs stāvam uz jaunās staļiniskšs
Piecgades sliekšņa. Kinematogrāfistiem
jābūt isaugužiem tiem uzdevumiem, ko
^jrautdīg partija šai piecgadē.

G. Aleksandrovs,
PSRS tautas mākslinieks

(Pēc «Sovetskoje iskustvo» Nr. 58),



VAIRĀK ATBILDĪBAS SAJŪTAS!
Par Jāņa Grota dzejoļu krājumu „Padomju saule"

Mūsu bērnu literatūra vēl ne tuvu
nespēj apmierināt aizvien pieaugošās
jauno lasītāju prasības. Jo sevišķi tas
sakāms par bērnu dzeju. Sai nozarē
aktivi un sistemātiski darbojušies vie-
nīgi Valdis Lukss un Pēteris Sils. Pā-
rējie dzejnieki pret bērnu un jaunatnes
vajadzībām bijuši mazāk atsaucīgi, ko
gluži pelnīti viņiem pārmeta Latvijas
Padomju rakstnieku savienības valdes
trešais plēnums.

Ir jau tiesa, ka ne visi dzejnieki
spēj rakstīt bērniem ar vienādām sek-
mēm. Bet pavisam nepareizs ir ieskats,
ka bērniem un jaunatnei var rakstīt
tikai tie, kuri īpaši specializējušies šajā
nozarē. To apstiprina arī Jāņa Grota
jaunākais dzejoļu krājums «Padomju
saule».

Jāni Grotu nevar uzskatīt par bērnu
un jaunatne;; dzejnieku, Viņa agrā-
kajās dzejoļu grāmatās sameklēsim ti-
kai divi trīs bērnu dzejolīšus, kam vai-
rāk gadījuma raksturs. Jaunais krā-
jums ir dzejnieka pirmā lielākā velte
mazajiem lasītājiem.

Daudzos šā krājuma dzejoļos izpau-
žas Jāņa Grota talanta labākās īpašī-
bas. Dzejnieks prot atrast mazo lasītā-
ju domu un jūtu izteikšanai piemēro-
tu, saprotamu valodu, gleznas un tēlus,

Grots parāda padomju bērnus skolā,
māja, pionieru pulciņā, vasaras atpūtā
nometnē, lauku darbos ķolchozāKā
daudzi padomju zēni, arī Grota tēlotais
vēlas dienās kļūt lidotājs, vēlas:

Mazo māsu pavizināt,
Cauri, pāri mākoņiem
Un tad sauli pasveicināt
Kā no augstiem kalngaliem.

Labākajos dzejoļos ieviesta cildenā
ideja; viss dzīvē sasniedzams, vienīgi
centīgi mācoties un strādājot . Tas pa-
teikts neuzkrītoši, vienkāršos gleznai-
nos pantos. Jāņa Grota labāko bērnu
dzejoju vērtību paceļ arī tas, ka tie
brīvi no sausās, bērnu psieholoģijai ne-
pieņemamas didaktikas, pamācībām, ar
ks sastopamies daža laba dzejnieka
mazajiem lasītājiem domātos darbos.

Ka mudinājumus var pateikt vien-
kāršos, dzejiskos vārdos, rāda dzejoļa
«Pie jaunā gada eglītes» rindas:

Gan skaista ir mums ziema, sniegs,
Bet skaistāks vēl ir gaismas prieks,
Kas sauc uz darbu agrāk iet,
Laj visa mūsu zeme zied ..,

Vai atkal šāda vieta no dzejoļa
«Jaunā gadā»:

Bet mēs, bērni, brīvdienās
Pabrauksimies kamanās,
Vējš lai ausīs skan un dzied!

Laiks būs atkal skolā iet
Up vēl labāk mācīties, —
Dzīves kalnā pacelties.

Skaidri un gleznaini cildenā darba
ideja izteikta arī dzejoļos «Prieks un
darbs», «Vasaras darbos», «Kolchoza

kumeliņš». It īpaši gribas atzīmēt
dzejoļus «Nāk pa taku vagara», «Va-
kara dziesma», «Sarkanais kaklauts».
Tā ir jauka padomju patriotisma ap-
dvesta bērnu lirika, ko ar interesi la-
sīs arī pieaugušie. Šīs vārsmas mača

mīlēt savas dzimtenes dabu, darbu, mo-
dina mazajos lasītājos dziņu izaugt
par krietniem sociālistiskās Dzimtenes
pilsoņiem, lielu uzdevumu veicējiem.
Dzejolī «Sarkanais kaklauts» Grots
iejūtīgi raksta:

Man mīļa māja, skola
Un saule, vējš un gaiss,
Un zvaigzne piecstarainā,
Un kaklauts sarkanais.

Te zināmas, daudzkārt dzirdētas lie-
tas un priekšstati attēloti ar jaunu sil-
tumu, kas raksturīgs bērna uztverei.
Mazajiem lasītājiem tuvas un saprota-
mas personifikācijas atrodam dzejolī
«Vakara dziesma»:
Vējiņš rimst, — kāds skriet tam liedz, —
Putni aizmieg zaros,
Zelta dvieli pakar riets
Kokos kuplcs, garos.

Šādu dzidru gleznainu vārsmu re-
cenzējamajā krājumā atradīsim diez-
gan daudz, kas apliecina jo krietnas
autora dotības arī bornu dzejas no-
vadā,

Poētiski spēcīgākie un saturīgākie ir
īsākie, īpaši klasiskā pantmērā rakstī-
tie dzejoļi. Turpretim garākie vairs
nav tik viengabalaini un izturēti. Ta-
jos līdzās dzejiskajām vārsmām atro-
dam fražainas rindas.

Kādus priekšstatus, piemēram, var
izraisīt šāda vieta dzejoja «Vasaras
darbos» piecpadsmitajā pantā;

Ik darbu, kas spēkos tev,
Ej strādā un steidz.

Vai atkal drusku talak:

Tev sirdī būs līksme
Un saule, un prieks.

No tādiem sausiem, jēdzieniskiem uz-
skaitījumiem bērnu dzejā īpaši jāiz-
vairās.

Krājumā ievietoti pavisam 25 dzejoļi
bet tikai kāds desmits no tiem ir tādi.
kuros neatradīsim līdzīgus trūkumus
Bet dažas izdevušās vietas nespēj pa-
celt dzejoļu vispārējo līmeni.

Samērā šaurs ir krājuma tematiskais
loks tajā nozīme, ka visos dzejoļos at-
tēlota tikai Latvijas daba un dzīve.
Vienā otrā vietā gan pieminēts Sociā-
listiskās Dzimtenes vārds, bet pārāk
abstrakti un vispārēji. Mūsu bērniem
jāmāca mīlēt visu milzum plašo mūsu
padomju zemi. Jānis Grots taču pats
diezgan daudz ceļojis pa citām repub-
likām. Viņa dzejoļu krājumā «Nāka-
mība» Maskavas, Kazachstanas un Uk-
rainas motivi skan pašos labākajos
dzejoļos. Toreiz viņš uzrakstīja tik
spriegus iejūtīgus dzejoļus, kā «Siena
vezumi stepē», «Zēns stepē», «Kazach-
stanas ganu zēns». Kāpēc dzejnieks
līdzvērtīgus darbus nevarēja dot arī
jaunajā krājumā? To vajadzēja darīt.
Bet ne pats autors, ne Izdevniecības
bērnu un jaunatnes literatūras redak-
cija, ne arī manuskripta recenzents par
to nav padomājuši. Ja autors nevarēja
uzrakstīt jaunus dzejoļus, tad krājumā
derēja uzņemt kaut vai pieminētos-

Būtisks trūkums ir arī tas, ka krā-
jumā nav neviena dzejoļa par miera
tēmu un pret kara kurinātajiem.

Dzejnieks pelna pārmetumus kā par
tematiku, tā arī par vājo māksliniecisko
apdari. Mēs visi, arī pats dzejnieks,
būsim vienis pratis, ka pat ar pašu cil-
denāko tēmu vien nepietiek. Jāatrod
taču arī tēmai atbilstoša laba, izteik-
smīga forma. Jānis Grots šo elemen-

tāro patiesību neievēro. Pajautāsim
pašam autoram, ko gan bērniem var
dot šādas nedzejiskas rindas:
Pirms gadiem vairāk kā trīsdesmit

gājušiem
Caur cīņu vētrām un viesuļiem,
Pār pilsētām, laukiem un ciematiem,
Pār kalniem, lejām un klajumiem,
Pār sērdieņu dzīves tīreļiem,
Rudens zeltainas saules vainagā vīts,—
ja arī pēc tam autors pasaka, ka at-
ausis revolūcijas brīves rīts.

Tikpat kokainā stilā uzrakstīti daudzi
citi dzejoļi. Rindu skaits viņos krietni
liels, bet dzejas tur nav gandrīz nemaz.
Tā ir tēmas profonacija, nekas vairāk.
Vēl viens mazs šā stila «dzejas» pa-
raugs:

Dzīves pienākums liek,
Ka visi eksāmeni mums
Ir teicami un labi
Jānoliek.

Ja Jānis Grots domā, ka padomju
skolnieks mācīsies labāk, izlasījis šādu
sausi un pie tam aritmiski uzrakstītu
pamācību, tad viņš ļoti maldās.

Krājumā ir daudzi zemas kvalitātes
darbi. Dažs labs dzejolis, piemēram,
«Maija dienās», atgādina kādreizējo
tautiskā romantisma epigoņu rīmes. Kā
gan citādi lai nosauc šādu «meista-
rojumu»:

Kolchoznieki sējai naigi
Strādā plašos tīrumos,
Skolas bērni čakli mācās
Padomjļaužu tikumos.

Arī Grota brīvā ritmā rakstītie dze-
joļi savu poētisko un ideoloģisko vēr-
tību zaudē tieši vājās apdares pēc.

Kur tad cēlonis šīm neveiksmēm
Jāņa Grota dzejā? Pavisam ne talanta
trūkumā. Ka Jānis Grots var rakstīt
ari labus dzejoļus, redzējām kaut no
raksta sākumā minētiem piemēriem.
Vaina meklējama citā apstāklī, proti,
paviršībā un neatbildīgajā pieejā sa-
vam uzdevumam. Ja Jānis Grots būtu
pirms manuskripta nodošanas izdevnie-
cībai rūpīgi pārdomājis katru dzejoli,
mums nenāktos tagad par visu to runāt.
Bel acīm redzami pietrūka pacietības.
Varbūt dzejnieks nodomāja: dzejolis
uzrakstīts un iespiests laikrakstā vai
žurnālā un ar to pietiek. Tiesa, sava
da]a vainas jāuzņemas arī redaktoriem,
kas vienā otrā gadījumā iespiež nega-
tavus darbus. Bet tas dzejnieku nekādi
neatbrīvo no atbildības lasītāju priekšā.
Pret paviršībām dzejā, tāpat kā visā
literatūrā, jācīnās bargi un neatlaidīgi.
Nekādi attaisnojoši «objektīvi apstākļi»
nav svarīgi. Gribas pateikt dzejnie-
kam: no jums taču mācās un mācīsies
arī jaunie dzejnieki, un tāpēc ir visas
tiesības prasīt labu, formā un saturā
spēcīgu dzeju. Ka Jānis Grots to spēj.
sevišķu pierādījumu nevajag. Va-
jadzīgs tikai vairāk atbildības sajūtas.

E. Damburs

Jelgavas Dramas teatris — viens no mūsu
republikas labākajiem teatriem

LPSR Valsts Jelgavas Drāmas teāt-

ris laikā no 1j. līdz 29. augustam LpsR
Valsts Dailes teātra telpai bija sarīko-
jis Padomju Latvijas- 10. gadadienai
veltītu izrāžu deķadu. Mērķtiecīgi un
rūpīgi izvelētais repertuārs liecināja,
ka Jelgavas teātra vadība šim noliku-
mam pievērsusi ļoti nopietnu vērību,
lai Rīgas teātru apmeklētājiem demon-
strētu ne tikai sava kolektīva labākos
uzvedumus, bet dotu iespējami pilnīgā-
ku priekšstatu par tā līdzšinējiem sa-
sniegumiem vispār. Klasiķu uņ padom-
ju rakstnieku lugu uzvedumu augstais
mākslinieciskais līmenis skatītājus pār-
liecināja, ka Jelgavas teātra kolektīvs
ir viens no mākslinieciski nobriedušā-
kajiem mūsu padomju republikas te-
ātru kolektīviem. Par teātra mākslinie-
cisko pi'lnbriedumu sevišķi liecināja
tādi inscenējumi kā A. Barjanova
«Viņā pusē», A. Vilka un M. Zuntne-
ra «Liesma naktī», Dž. Gou un A. d'Jū-
so «Dziļās saknes» un Fr. Sillera «Mī-
la un viltu**, Tanīs teātra mākslinie-
ciskais kolektīvs sevi parādīja kā cieši
saliedētu vienotu ansamb.l, kas, pasvīt-
rojot ik tēla raksturīgās līnijas, tajā
pašā laikā spējīgs dot saskanīgu un
viengabalainu izrādi. Te sevišķi jāat-
zīmē, ka blakus jau pazīstamiem vidē-
jās paaiidzes skatuves māksliniekiem
Vilmai Liepiņai, Ēvaldam Mērcam, Ro-
bertam Mustapam, Jānim Kikulim un
citiem spilgtus mākslinieciski pilnvēr-
tīgus skatuves tflus sniedza arī jauna-
k: īs paaudze.^ aktieri Ņina Leimane,
Vera Singajevska, Elza Radziņa un
Herberts Aigars. Tas rāda, ka teāt-
ra režisori strādā ar visu kolektīvu,
sevišķu vērību pievēršot jauno aktieru
audzināšanai , un šajā darbā gūst labua
panākumus. Tāpat teātris ievērību pel-
na ar sava repertuāra aktualitāti. Luk,
tādu vispārēju priekšstatu guva skatī-
tājs no LPSR Valsts Jelgavas Drāmas
te-stra dekadas izrādēm-

Nav iespējams pat _ visplašākajā
avīžu rakstā dziļāk aplūkot visu Jel-
gavas teātra dekadā sniegto repertuā-
ru. Tāpēc tuvāk pievērsīsimies tikai šī

teātra jaunākajam iestudējumam —
A. Vilka un M. Zuntnera lugas «Liesma
naktī» izrādei. Pēdējā mūs ipaši intert-
sē arī kā jaunu autoru debija drama-
turģijā.

Lugas «Liesma naktī» darbība notiek
buržuāziskajā Latvijā, kādā no pro-
vinces pilsētām. AUēiots saeimas vēlē-
šanu priekšvakars, brīdis, kad šķiru cī-
ņa izpaužas sevišķi asi.

Savā lugā autori rāda buržuāziskās
Latvijas īstenību. Pa strādnieku dzī-
vokļiem kā ļauna slimība klīst bez-
darba un bada rēgs. No dienas dienā
darba cilvēks grimst arvien dziļāk na-
badzībā, bet buržuāzijas kabatās tajā
pašā laikā plūst uz strādnieku sviedru
rēķina saraustā zelta straumes, pace-
ļas nami, plaukst veikali, izšķērdīgi
ripo lati greznai un izvirtušai dzīvei.
Darba ļaudīm ir likai viena izeja no
šī purva: jāiznīcina visa ļaunuma sak-
ne — privātīpašums un cilvēka eksplua-
tācija, jāiznīcina kapitālistiskā iekār-
ta. Šo ceļu saskata un grib iet strād-
nieku šķira, bet to aizsprosto viss bur-
žuāziskās valsts «demokrātiskais» apa-
rāts: tiesas, cietumi, policija, aizsargi,
spiegi. Ar sevišķu niknumu tas vēršas
pret proletariāta apzinīgāko daļu —
komunistisko partiju, kas padzīta dziļā
pagrīdē.

Lai kā trako reakcija, tā nespēj ap-
slāpēt revolucionāro liesmu, kas iede-
gas arvien spēcīgāk . Buržuāzijas aģenti
strādnieku šķirā ir labējie s°ciak«?mo
krati, kas visiem spēkiem mēģina pa-
kļaut strādniecību savai resp. buržuā-
zijas ietekmei. Tāpēc proletariāta avan-
gards — komunistiskā partija savus
triecienus vērš ne tikai pret buržuāzi-
ju, bet arī pret buržuāzijas uzpirktajiem
strādnieku šķiras nodevējiem — labē-
jiem sociāldemokrātiem.

. Arvien lielāks aug strādnieku šķiras

apzinīgais pulks, arvien asākas formas
pieņem šķiru ciņa. Tāda bija buržuā-
ziskās Latvijas īstenība, tādu to
A. Vilks un M. Zuntners tēlo lugā
«Liesma naktī». Sājā īstenībā skatītājs
saskata šīsdienas kapitālistisko pasauli,
dziļās un nesamierināmās pretrunas,
kuru vienīgais atrisinājums var būt
kapitālistiskās pasaules sagraušana. Tas
lugai piešķir aktualitāti.

Kaut luga visumā pareizi atspoguļo
dzīvi buržuāziskajā Latvijā, atklāj tās
progresīvos un reakcionāros spēkus,
paniecina skatītāju par komunistu lie-
tas taisnīgumu, parāda ceļus, pa ku-
riem boļševiki novadīja darba ļaudis
līdz uzvarai, tomēr nevar nepamanīt
arī dažus trūkumus, kas mazina lugas
māksliniecisko vērtību, sabiedrisko ie-
darbību.

Sie trūkumi īpaši jūtami otrajā cē-
lienā. Te autori aizmirsuši, ka lugas
darbība notiek mazā provinces pilsēti-
ņā, kur pagrīdes organizācijai sevišķi
jāievēro konspirācija, Tq tomēr nevar
teikt par pagrīdes organizāciju, kas
rādīta lugā «Liesma naktī». Skatītāja
netic, ka iigj pastāvēs tāda pagrīde»
tipogrāfija, kurā rīko sanāksmes. Nai-
va un nepārliecinoša ir arī aizsarga
apmānīšana ar dziesmu, kad tas pār-
steidz pagrīdnieku apspriedi. Autoriem
nav izdevies ari kaut cik spilgtāk iezī-
mēt komunistiskās partijas apgabala
komitejas pārstāvi. Skatītājs neko ne-
zaudētu, ja tādi parādīts apgabala ko-
mitejas pārstāvis paliktu «aiz skatu-
ves». Tāpat trešajā cēlienā lieka ir ba,
rona Henkela uzvešana uz skatuve».
Skatītājam an bez viņa klātbūtnes ir
skaidri buržuāziskie «tikumi». Bez tam
jāpiezīmē, ka bijušo vācu baronu ra-
došanās ar sociāldemokrātiem nebija
raksturīga, bet individuāla parādība
buržuāziskajā Latvijā, Spēcīgāku var
vēlēties arī lugas noslēgumu. Tomēr

jāsaka, ka šie te pieminētie trūkumi
nespēj izjaukt jauno dramaturgu pir-
mās lugas idejiski māksliniecisko nozī-
mību. Lugas darbība spraiga, ar spē-
cīgu dinamisku kāpinājumu un pareizi
iezīmētiem tēliem, kas spilgti raksturo
divu naidīgu šķiru pārstāvjus.

Lugu «Liesma naktī» Jelgavas teaira
kolektīvs iestudējis ar lielu darba mī-
lestību Katrs tēls rūpīgi pārdomāts,
izveidots un noslīpēts. Šai izrādē re*
dzētais un dzirdētais ilgi paliek skatī-
tā j& atmiņā. Sevišķi tas sakāms par
Andri Cīruli (Mārtiņš Pečūns), Valdi
Vēveri (Jānis Kikulis), Cīruļa māti
(Vilma Liepiņa), sociāldemokrātu lidarj
Viktoru Vedēju (Arturs Kalējs;, apr.ņ-
ķa priekšnieku Kārli Sapalu (Helmarc
Veize), politpārvaldes izmeklēšanas ie-
rēdni Merginu (Ēvalds Mercs) un Zīli
(Kārlis Grants). Labi kopējā ansambli
ar savu tēlojumu iekļāvās Kārlis Or-
leans, Ņina Leimane, Elza Radziņa Kon-
stantīns Skangels, Tālivaldis Lībietis,
Antonija Jansone un citi.

Arvida Spert&la dekorācijas spilgti
atveido luga attēlotā laikmeta kolorītu.

Lugu iestudējis LPSR nopelniem ba-
gātais skatuves mākslinieks Pēteris
Lucis. Viņš mērķtiecīgi pasvītrojis un
izcēlis raksturīgāko — šķiru pārstāvjus
un šķiru cīnu buržuāziskajā Latvijā.
Izrāde ir viengabalaina, saliedēta. Va-
rēja tikai vēlēties, laj sadarbība ar lu-
gas autoriem, kas jūtama ik uz soļa,
būtu devusi vēl labākus rezultātus --
pilnīgi izskaustu trūkumus autoru
darbā.

Lugag «Liesma naktī» iestudējums ir
viens no labākajiem Jelgavas teātrī,
kas nostājas blakus «Viņā pusē», «Dzi-
ļās saknes» u. c. uzvedumiem, ar ku-
riem bija iespēja iepazīties Padomju
Latvijas 10. gadadienai veltītajā vies-
izrāžu dekadā. Nav šaubu, ka luga tā-
pat kā Rīgā gūs skatītāju interesi un
atzinību arī tās turpmākajās izrādēs
laukos, kur Jelgavas teātris ir biežs
viesis. P. Bauģis

DZĪVĪBAS VĀRDĀ
Zinātnes fronte
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Mūsu zemē jebkurš krietns darbs ir
godājams. Un jo sevišķi godājams ir
novatora, pētnieka, jaunu, nestaigātu
ceļu meklētāju darbs. Bet ja šā darba
mērķis ir ciņa pret smagām cilvēka
ciešanām, — tad tag ir vel cildenāks,
vēl vairāk godājams . Pat šādu darbu
gribam šoreiz pastāstīt.

Mūsu priekšā nedabiski spilgti dzel-
tens pulveris. Katram tā graudiņam
piemīt liels baktericios spē*.s, sptja
nonāvēt baktērijas. Kad mes sakām;
katram graudiņam, tad tas nav pārspī-
lējums. Drīzāk — otrādi. Pieliek čet-
ros — piecos gramos ūdens izšķīdināt
vienu miligramu — vienu tūkstošo da-
lu grama! — ša pulvera, un šis šķīdi-
najums kļūst nāvējošs baktērijām un
dzīvinošs cilvēka organismam. Citiem
vārdiem — no viena grama pulvera
var iegūt vairāk nekā čecri litri šā vēr-
tīgā šķidinājuma, bet no viena kilo-
grama — vairāk nekā četras tonnas!

Tas ir furacilins. jauns medicīnas
preparāts, ko sintezējuši vairāki Pa-
domju Latvijas zinātnieki — LPSR
Zinātņu akadēmijas Mežsaimniecības
problēmu institūta vecākais zinātnis-
kais līdzstrādnieks S. Hillers un aspi-
rante E. Gudriniece, kuri darbojusies
prof. Dr. A. Kalniņa vadībā.

Sā atklājuma vēsture pelna, lai par
to pastāsta sīkāk.

S. Hlllers bija nācis pie slēdziena,

ka, saskaņā ar viena vai otrā ķīmis-
ka savienojumā ietilpstošo moiekulu
zināmām fizikālām īpašībām, iespējams
iau iepriekš paredzēt šo savienojumu
bakteriostatiskumu (spēju apturēt bak-
tēriju augšanu) un bakcericiditali (spēju
nonāvēt baktērijas). Protams, tas vēl
nenozīmē, ka abstraktu, teorētisku ap-
rēķinu un meklējumu ceļā būtu iespē-
jams iepriekš «izgudrot» jaunus medi-
kamentus. Pirmkārt, te ir runa ne par
visiem ķīmiskiem savienojumiem, bet
tikai par dažiem. Otrkārt, lai ķīmisks
savienojums kļūtu par medikamentu,
tam jāapvieno vismaz tādas īpašī-
bas: tam jābūt cilvēka organismam
nekaitīgam, tam jābūt nevēlamas bla-
kus parādības neizsaucošam un jābūt
iespējai rūpnieciski ražot šo preparātu
pietiekamos daudzumos. No daudziem
tūkstošiem ķīmisku savienojumu šīm
galvenajām prasībām atbilst tikai ne-
daudzi. Vēl jāpiebilst, ka Hillera hipo-
tēze, ķa$ ir teorētiski pietiekami pama-
tota, bija jāapstiprina praktiski, eks-
perimentāli.

Pirmo savas hipotēzes pārbaudi
S. Hlllers izdarīja ar furfurolu. So
šķidrumu iegūst koku ķīmiskajā rūp-
niecībā kā blakus produktu. Latvijas
PSR Zinātņu akadēmijas darba plānā
bija iekļauta arī tēma par furfurola iz-
mantošanas iespēju pētīšanu. S. Hille-
ra teorētiskais pieņēmums, ka furfuro-
lam piemīt antibakterialas īpašības,
noteica pētījumu turpmāko virzienu.

Tādējādi, darbam ar furfurolu sek-
mējoties, Hillers un viņa tiešā palīdze

šinī darbā Gudriniece risināja trl$ uz-
devumus: mek.ēja mežrūpniecības blā-
ķus produkta izlietošanas iespējai, ra-
dīja jaunu ārstniecisku preparātu un
apstiprināja svangu zinātnisku hipotē-
zi. Ar to pasvītrojam, ka savos pētīju-
mos zinātnieki nav baidījušies uz ne-
jaušu laimīgu «atradumu», bet tos vei-
kuši pēc iepriekš izstrādātas, zinātniski
pamatotas programas. Rezultāti pār-
spēja visu cerēto.

Jāpiebilst, ka Sis ceļi nebūt nebija
viegi*. Z.natnifcKiem nācās ne mazums
papūlēties, lidz viņi ieguva vajadzīgo
preparātu. Pietiek pateikt, ka luratiu-
na ražošana līdztekus turiuro.am iz-
manto vēl divpadsmit citus ķīmiskus
komponentus, un dazj no tiem apmē-
ru ziņā desmitkārt pārsniedz gaiveno
izejvielu. Bet ar īuracilina — u dzel-
tenā pmvera, ar kura aprakstu mēs
iesākam savu stāstu — iegūšanu bija
padarīta tikai darba viena puse. Va-
jadzēja noskaidrot tās toksiskuma (in-
dīguma) pakāpi, atrast vajadzīgās de-
vas, daudzkārt pārbaudīt preparāta
iedarbību, sākumā uz mikrobu tlrkui-
turām, tad uz izmēģinājumu dzīvnie-
kiem un. beidzot, ar vislielāko uzmanī-
bu izmēģināt to klīniski — pie slim-
niekiem.

Pašlaik visi šie etapi jau noietj. Au-
toru rīcībā ir pietiekami daudz stingri
pārbaudītu datu, kas liecina, ka fura-
cilins ir lieliski izturējis visas pārbau-
des gan bioķīmiķu laboratorijās, gan
klīnikās, 1948. gada beigās un 1949. ga-
dā prof. Dr . med. P. Strādini, un
Dr. med. S. Zajeva «Latvija» PSR Zi-
nātņu Akadēmijas Vēstīs» publicēja
pirmos ziņojumu» par furacilina pie-
lietošanu strutojošu brūču ārstēšanā.
Profesors P. Stradiņš pasvītroja, ka
furacilins bija iedarbojies arī tādos ga-
dījumos, kad citi līdzekļi — sulfamidi
un penicilīns — bijuši bezspēcīgi . Ta-
gad zināmi gadījumi, kad cilvēki, ku-
rus 5—6 gadus mocījušas strutojošas
brūces, ar furacilinu izārstējušies bur-
tiski dažu dienu laikā.

Taču furacilina pielietošana neiero-
bežojas ar strutojošu brūču ārstēšanu.
Pagājušajā gadā un šogad publicēti dati
par sekmīgu furacilina pielietošanuacu
slimību ārstēšanā. Labi rezultāti gūti
arī stomatoloģiskajā klinikā, kur fura-
cilinjs pielietots kā bīstamu strutojošu
procesu novēršanas un likvidēšanas lī-
dzeklis.

Tomēr jāsaka, ka furacilina iedarbī-
ba pagaidām izpētīta pavisam nepietie-
kami kā no ta izmantošanas diapazo-
na, tā arī metodes viedokļa. Līdz šim,
vairāk nekā divus gadus preparātu
pielietojot klīniski, tas izmantots gan-
drīz vienīgi ārīgi, šķīduma un ziedes
veidā. Ķīmiķi — technologi, kas
Farmācijas rūpnīcā Nr. 3 šo preparātu
izgatavo (vēl joprojām laboratorijas
mērogā), vienu otru reizi aizsteidzas
ārstiem priekšā. Viņi paši pie sevia
pārbauda preparāta iedarbību visdažā-
dākajos gadījumos, un allaž ar labiem
rezultātiem. Ar furacilina palīdzību vi-
ņi sekmīgi cīnās pret tādiem «vienkār-
šiem» , taču visai nepatīkamiem saslim-
šanas gadījumiem kā pret iesnām, fu-
runkuļiem, kakla iekaisumiem. Pro-
tams, tādus «eksperimentus» nevar
pieņemt par metodi, bet tie norāda, ka
zinātniski klīniskie pētījumi šai virzie-
nā jāpastiprina.

Par nepietiekamu furacilina novērtē-
šanu liecina arī citi fakti. Piemēram,
Farmokolo^iskā kemiteja ilgāk u lai-
ku neizskata jautājumu par jauno
preparātu, lai gan tās rīcībā ir vien-
prātīgas pozitiva» atsauksmes no Mas-
kavas un Rīgas klīnikām. Vēl viens
piemērs: izpildot PSRS Veselības aiz-
sardzības ministra uzdevumu, Farmā-
cijas rūpnīca Nr. 3 izgatavojusi diez-
gan lielu daudzumu furacilina, bet tas
jau vairāk nekā divu s mēnešug turpina
«laimīgi gulēt» rūpnīcas noliktavā, jo
ministrijas aparāta darbinieki vēl jo-
projām nepaspēj nokārtot norēķinus
par furacilina izgatavošanu.

Mēs sakām «laimīgi gulēt», jo pašam
furaciļinam šī atrašanās noliktavā ne-
draud ne ar ko nepatīkamu . Tā derī-
guma laiks — ar to furacilins izdevīgi
atšķira^

no penicilīna — praktiski nav
ierobežots. Tam nekait ne spējas tem-
peratūras, ne gaisa mitruma maiņas.
Šīs īpašības ceļ furacilina vērtību, da-
ra to par reti parocīgu preparātu, kas
pielietojams vifcos apstākļos Tādēļ jo
vairāk žel, ka tas gul noliktavā.

Izdarīsim zināmu kopsavilkumu. Uz-
devumus, par kuriem runājām iepriekš,
biedri Hillers un Gudriniece atrisinā-
juši sekmīgi. Furfurolam tagad atrasts
jauns izmantošanas veids, atrasts jauns
un neapstrīdami vērtīgs preparāt s ārst-
niecībai un līdz ar to apstiprinājusies
S. Hillera hipotēze. Jau ar to vien
S, Hillera, E. Gudrinieces un viņu va-
dīlaīa pref Dr. a Kalniņa darbi pel-
na vispārēju atzinību.

V. Grlgors



JAUNATNES DZIESMAS

PADOMJU KOMPONISTU NOŠU MATERIĀLI

Ar lielu pateicību Padomju Latvijas
jaunatne saņēmusi Latvijas Valsts iz-
devniecības nesen izdoto O. Reichmaņa
un H. Veidemaņa sastādīto jaunatnes
dziesmu krājumu («Jaunatnes dziesmas»,
LVI, 1950.). Daudzās fabrikās un kol-
chozos šis krājums guvis jau plašu po-
pularitāti un brīvajās vakara stundās
arvien varenākas izskan jauniešu dzie-
dātās padomju dziesmas, tādējādi pie-
pildot sastādītāju galveno vēlēšanos —
izskaužot buržuāzijas un vācu okupā-
cijas laiku nožēlojamās paliekas: zilos
lakatiņus un dzintras, kas dažubrīd
šur tur vēl kā tumši rēgi, neapzinīgās
jaunatnes daļas ievazāti, ieklīst peri-
fērijas kulturas namos un klubos, tā
traucējot padomju ļaužu ideoloģiskās
izpratnes un gaumes izjūtas attīstību.

Krājumā ar vienbalsīgu līdz trīs-
balsīgu nošu rakstu un latviešu tekstu
ikviens jaunietis var atrast dažādām
sadzīves vajadzībām piemērotu augst-
vērtīgu padomju dziesmu. Blakus dau-
dzām pazīstamām un iemīļotām masu
dziesmām (V. Sedoja «Komjauniešu
dziesma», I. Dunajevska «Jautro zēnu
maršs», V. Muradeli «Starptautiskās
studentu savienības himna», M. Blan-
tera «Zem Balkanu zvaigznēm», J. Ozo-
liņa «Trīs draugi», M. Blantera «Pie-

frontes mežā», A. Liepiņa «Esi sveici-
nāta, Maskava» un d. c) krājumā ie-
vietotas arī mazāk pazīstamas, bet
plašu ievērību pelnījušas masu dzies-
mas (N. Capligina «Pionieru bungas»,
E. Zarkovska «Jauno mičuriniešu
dziesma» u. e). Dziesmu draugi krā-
jumā var atrast virkni dziesmu, vel-
tītu komjauniešiem, pionieriem. Lielā
Tēvijas kara notikumiem un mušu
šīsdienas sociālistiskās dzīves uzplau-^
kurnam. Krājumu noslēdz skaistākās
latviešu, krievu, ukraiņu un citu tautu
tautas dziesmas. Jāatzīmē, ka sevišķi
interesanta ir veco revolucionāro masu
dziesmu nodaļa («Cīņā par padomēm»).
Sastādītāji nav taupījuši pūļu tautā
un archivu materiālos atrast latviešu
un krievu strādnieku dziedātās cīņas
dziesmas un to tekstus. J. Sproga pub-
licētā dziesma «Lauztās priedes»
(Raiņa teksts) dos latviešu masu dzies-
mas pētniekiem apstiprinājumu, ka šī
dziesma ir viena no pirmajām latviešu
komponistu radītajām masu dziesmām.
Tādējādi jaunatnes dziesmu krājums
uzskatāms ne tikai par vērtīgu mūsu
jauniešu muzikālā redzes aploka pa-
plašinājumu, bet arī par nelielu rokas
grāmatu mūzikas zinātniekam — masu
dziesmas pētniekam, kurš še atradīs

daudz piemēru tam, kā veca masu
dziesma, nedaudz variējot melodiju un
atmetot veco tekstu, kļūst par jaunu
dziesmu («Uzmostiet» — «Jaunā gvar-
dija»), kā dziesmas melodija un teksti
izplatās tautā, variējas un folklori-
zējas.

Dziesmu tekstu tulkojumu sekmīgi
veikusi mūĻsu jauno dzejnieku saime,
taču dažai dziesmai varēja vēlēties vēl
daiļskanīgāku un pareizāku atdzejo-
jumu (A. Imermana «Mūs modina rīt-
ausma zvīļā», B. Saulīša «Varjaga
dziesma», K. Aizpura «Dziesma par
draudzību»). Grāmatas sastādītājiem
var pārmest, ka dažu dziesmu izvēlē
viņi nav ņēmuši vērā muzikāli mazāk
izglītota jaunieša spējas, kas bez in-
strumenta pavadījuma nespēs dziedā-
jumu izpildīt ar precīzu intonāciju sa-
režģītu intervālu lēcienu un modula-
torisko secību pārpilnajās dziesmās
(S. Polonska «Pārgājiena dziesma»).
Sagatavojot turpmākos jaunatnes
dziesmu izdevumus, šīs kļūmes jāno-
vērš, jādod vēl rūpīgāk atdzejoti, pla-
šāk sakārtoti un pašdarbības kolektiva
muzikālajām spējām un izpratnei pie-
mēroti padomju masu dziesmu krājumi.

O Grāvītis

Jaunās Čechoslovakijas ļaudis

Kino filmas «Divas ugunis» plakāts

Padomju kinoteātros patlaban de-
monstrē jaunu čechu filmu «Divas ugu-
nis» , kura liecina par demokrātiskās
Cechosio vāki jas kino mākslas tālāko
augumu.

Uzņemta pēc čechu rakstnieka K. Sed-
lačeka stāsta motīviem, filma paver
vienu no tām saviļņojošām lappusēm,
kuras notēlo Cechoslovakijas darba
ļaužu cīņu pret melnajiem reakcijas
spēkiem, cīņu par tautas demokrātijas
iekārtas nostiprināšanu.

Ar visas pasaules mēroga vēsturis-
ku uzvaru noslēdzās padomju tautas
karš pret hitleriskajām ordām. Sīs uz-
varas rezultātā Padomju Armija atbrī-
voja Cechoslovakijas tautas no fašis-
tiskā jūga, atdeva tām brīvību un ne-
atkarību, izglāba no izpostīšanas' re-
publikas galvaspilsētu Prāgu.

Atbrīvotās tautas griba Cechoslova-
kiju no buržuāziska s valsts pārvērta
par tautas demokrātisku republiku; pie
valsts vadības nāca jauni, apdāvināti
cuvēki no tautas

Filma stāsta par republikas tapšanas
pirmajiem gadiem. Vienā no Cechoslo-
vakija s rūpnīcām vēl saimnieko kapi-
tālists, rūpnīcas īpašnieks Detrings.
Fabrikants, dzīdamies pēc peļņas, sabo-
tē valsts pasūtījuma plāna izpildi,, ar
rūpnīcas produkciju, spekulē melnajā
biržā. _

Republikas un rūpnīca s strādnieku
interešu aizstāvēšanu uzņemas rūpnīcas
kc mi tēja, kuras priekšgalā stāv strād-
nieki komunisti.

Sākas cīņa . Saduras divas pasaules:
vējā —. ļauno, nekrietno tautas ienaid-
nieku, bojā ejai nolemto ekspluatātoru
detringu pasaule un jaunā — darba
cilvēku, sociālisma celtnieku, sajūsmas
pilno tautas laimes veidotāju pasaule.

Detrings mēģina uzpirkt atpalikušos
strādniekus Gonzu Krameru un Mari-
ju, uzrīdīt Viņus rūpnīcas komitejas
priekšsēdētājam Nogačam, cenšas sa-
skaldīt strādnieku kolektiva vienotību.
Kapitālists neapstājas nekādu līdzekļu
priekšā, viņa arsenāla ieroči — provo-
kācijas, uzpirkšanas, krāpšana, diver-
sijas.

Viņš arvien vēl cer uz kapitālistis-
kās iekārtas restaurāciju. Valdībā ir
ministri, kas pārstāv detringu intere-

ses. Aiz šo ministru mugurām stāv vi-
ņu angļu - amerikāņu saimnieki.

Bet strādnieki saliedējas ap komu-
nistiem. Sabrūk reakcijas nekrietnie
plāni. Radio paziņo par Klementa Got-
valda valdības nodibināšanu . Starom-
skas laukumā, Prāgā, Cechoslovakijas
darba ļaudis demonstrācijā apliecina
savu uzticību komunistiskajai partijai,
tautas valdībai.

Strādnieku prasības panāk, ka kapi-
tālists Detrings tiek padzīts no rūpnī-
cas. Strādnieki paši kļuvuši par sava
likteņa noteicējiem.

— Rūpnīca tagad ir mūsu... Un
saule mūsu, un mūsu visas bagātības.
Strādāsim tagad tautas, sevis la-
bad ... — laimīgi saka strādnieks No-
gačs.

Ar neatslābstošu uzmanību skatītāji
seko Gonzas Kramera — viena no
galvenajiem filmas varoņiem — gai-
tām, kura lomu veiksmīgi izpilda ak-
tieris Josefs Beks.

Gonza Kramers, ilggadīga strādnie-
ka dēls, sapinas viltīgi izmestajos ka-
pitālista Detringa tīklos. Viņš noklīst
no ceļa. Viņa rīcību neatbalsta pārējie
strādnieki. To nosoda viņa darba bied-
ri, to bargi nosoda Gonzam vistuvākie
cilvēki — viņa tēvs un māte, viņa sie-
va Anežkā.

Strādnieku kolektīvs, kuru vada ko-
munisti, G-Oātrām palīdz jo dziļi "japfcf-
nāties savu maldīšanos Ar pašaizlie-
dzīgu, varonīgu darbu dzimtenes labā
viņš izpelnās tiesību no jauna atgriez -
ties strādnieku ģimenē, no jauna izjust
lielo draudzības laimi, savu darba
biedru uzticību un cieņu.

Filmas varoņu: Vašek» Nogača,
Anežkas, vecā Kramera, Vinceka māk-
slinieciskajos tēlos kā dzīvus ieraugām
jaunos gaišos, cildenos Cechoslovakijas
tautas demokrātijas ļaudis, noteiktos,
godīgos, pašaizliedzīgos cīnītājus, sociā-
lisma celtniekus.

Jaunā filma liecina par čechu kino
mākslas meistaru veiksmīgu darbu ak-
tuālo sava laika tēmu atveidošanā
daiļradē. Filmai ir arī mākslinieciski
trūkumi. Bet tā valdzina ar savu pa-

tiesīgumu, sirsnību. Tās radītāji krā-
sas ņēmuši no dzīves īstenības. Un tas
ir drošs ceļš uz tālāku daiļrades augu-
mu, uz jauniem daiļrades panākumiem.

Raiņa pieminas izstāde Majoros,

Aleksandra ielā 7. būs pieejama ap- .
mek'ē+ ā^-m. arī pirmdien, 11. sep-
tembrī (Raiņa 85. dzimšanas dienā), no
pīkst. 12—17.

Kļūdas izlabojums

Laikraksta «Literatūra un Māksla»
š. g. 35. numurā ievietots H. Bobinska
zīmējums «VEF stachanovietis N. So-
t'novs stājies miera sardzē». Izrādās,
ka šis zīmējums sagroza patiesību un
sniedz nepareizas ziņas par pašu
b. Sotinovu. Kļūda radusies tādēļ, ka
H. Bobinskis, maldinot redakciju, zī-
mei is nevis dabā, bet gan no veca avī-
žu izgriezuma, un redakcija to nav lai-
kā atklājusi.

Nākamajā nedēļā
Šodien Mākslas darbinieku namā lat- .

viešu tautas dzejnieka J. Raiņa
85dzimšanas dienai veltīts bērnu rīts.
E. Dambura ievadvārdi, 1. Laivas,
K. Kvēpa, Z. Paberžas, P- Pētersona,
LPSR nopelniem bagātā skatuves māk-
slinieka L. Smita, K. Trenca, K. Vald-
maņa, R. Vaska un D. Zariņa māk-
slinieciskie priekšnesumi. Sākums
pīkst. 15.

° LARP Kulturas namā, Amatu
iela 3S, M. Gailes lekciia «J- Rainis —
sociālisma un tautu draudzības dzej -
nieks». Sākums pīkst. 20.30.

11. septembri Rīgas kinoteātros sāk
demonstrēt čechu mākslas filmu «Di-
vas ugunis».

° LPSR Zinātņu akadēmijas Folklo-
ras institūtā, M. Kalēju ielā 10/12,
J. Raiņa atcerei veltīt s svinīgs akts.
Dcc. J. Niedres referāts «Raiņa nozīme
mūsu dienās» un vecākā zinātniskā
līdzstrādnieka P. Birkerta referāts
«Folklora kā Raiņa daiļrades ierosinā-
tāja» . Sākums pīkst. 11.

° Mākslas darbinieku namā J. Rai-
ņa atcerei veltīts sarīkojums. Doc.
E. Sckola referāts Piedalās A. Ābele,
Em. Bērziņa, LPSR tautas māksliniece,
Staļina prēmijas laureāte L. Bērziņa,
A. Jēkabsons, LPSR nopelniem bagā-
tais mākslas darbinieks Em. Mačs,
V. Lasmane, 1. Muceniece, Z. Pabērza,
E. Putra, L. Reinholde, A. Skara,
A. Stepulāne, N. Tarskis, D. Zelmene,
A. Zilinskis. Sākums pīkst. 20.

° Filharmonijas koncertzālē J. Raiņa
piemiņai veltīts sarīkojums. Doc.
K. Krauliņa referāts. Piedalās LPSR
nopelniem bagātā skatuves māksliniece
P. Baltābola. LPSR tautas mākslinie-
ce, Staļina prēmijas laureāte L. Bēr-
ziņa. A. Dimiters, V. Gribača. 2. Hei-
ne-Vagnere, B. Moisejevs, H. Ozolītis,
A. Vanags, E. Volšteine. Sākums
pīkst. 21.

12. septembri Raiņa kapos Rīgas
mākslas darbinieki godinās J. Raiņa
piemiņu . Sākums nīkst. 14.

14. un 15. septembrī Latviešu un
krievu mākslas muzejā Padomju Lat-
viias desmitai gadadienai veltītās iz-
stādes darbu iztirzāšana. Sākums
pīkst. .

16. septembri Mākslas darbinieku
rtafnf mākslas sragstskphi tm vidus-
skolu audzēkņiem veltīts vakars saka-
rā ar iauno mācības gadu. Sākums
nīka* SOFMJIOl. cv.

PATIESĪBA PAR KOREJU
Anglijā iznākusi pazīstamā angļu sa-

biedriskā darbinieka D. Prita brošūra
«Patiesība par Koreju». Tas ir ass pub-
licistisks sacerējums, kura mērķis —
atmaskot amerikāņu un angļu valdošo
aprindu dezinformāciju Korejas jau-
tājuma.

Prits paziņo, ka uzrakstījis savu bro-
šūru, lai neapgāžami pierādītu, ka īste-
nība:

« 1) nav un nav bijis kara starp kaut
kādiem spēkiem Ziemelkorejā un Dien-
vidkorejas tautu; notiek vienīgi karš
(tas īstenībā beidzies nedēļas laikā),
kuru nīstās un despotiskās dienvidko-
rejiešu valdības bruņotie spēki izcīna
pret Ziemeļkorejas tautu, vai, precīzāk
sakot, pret visu Korejas tautu, un ku-
ram ir sekojis Savienoto Valstu karš
pret visu Korejas tautu;

2> šo karu sācis Li Sin Mans ar
amerikāņu atbalstu, ja ne pēc ameri-
kāņu pavēles, un

3) Drošības Padome nav nekā da-
rījusi, jo, saskaņā ar Apvienoto Nāciju
Organizācijas svarīgākajiem pamat-
principiem, visi tās pasākumi ir ne-
likumīgi. »

Brošūras autors apskata notikumus
Foreiā pēdējos piecos gados (1945.-1950.
gads).

... 1945. gada augusts. Prits atgādina,
kā pret imperiālistisko Japānu izcī-
nītā kara gaitā Padomju Armija ienā-
kusi Korejā un atbrīvojusi korejiešu
tautu no japāņu apspiedēju jūga. It
visur stichiski radās tautas komitejas.
6. septembrī, S.eulā notika tautas ko-
miteju kongress, un neatkarīgas vie-
notas demokrātiskas Korejas valsts
radīšanas perspektīvas, kā piebilst
Prits, tad likās spožas.

Bet, lūk, pēc divām dienām Dien-
vidkorejā izcēlās amerikāņu karaspēks
un sāka saimniekot Korejas teritorijā
dienvidos no 38. paralēles. Un tai lai-
kā, kad Ziemelkorejā no gada gadā gu-
va panākumus, jo tauta bija kļuvusi
par sava likteņa saimnieku, Dienvid-
korejas iedzīvotāji bija nonākuši div-
kāršā — lisinmaniešu kliķes un ame-
rikāņu monopoliju — jūgā. Patiesība
par Ziemeļkorejas panākumiem nonāca
līdz dienvidkorejiešiem. 1948. gada au-
gustā notikušās vēlēšanas parādīja, ka
Korejas tauta tiecas apvienoties vienotā
tautas demokrātijas republikā. Drīz
pēc vēlēšanām šo republiku proklamēja
valst s ziemeļos. Bet apvienošana ne-
būt neietilpa amerikāņu imperiālistu
plānos. Viņi loloja gluži citus plānus:
viņi plānoja paverdzināt visu korejiešu
tautu, visu Koreju pārvērst par savu
kooniiu So agresīvo Diānu realizēša-
nai, viņi izveidoja Li Sin Mana armiju.

Li Sin Mana tiekšanos pēc kara un
Savienoto Valstu valdības gatavošanos
šim karam D. Prits ilustrējis ar dau-
dziem faktiem un amerikāņu preses iz-
vilkumiem.

«Amerika kreditors, teica Li Sin
Manam un pārējai viņa reakcionārās
valdības daļai vairs negaidīt. Nav va-
jadzīgs m'i^rs un vienotība ar ziemeļ-
niekiem. Sāciet pret viņiem karu, bet
mēs sniegsim jums visu praktisko pa-
līdzēti, kāda jums būs nepieciešama
kaulā. »

dibinātās Apvienoto Nāciju Organizā-
cijas tā sauktās «Korejas komisijas»
ziņojumus, kas dibināti uz vienpusīgas,
ar nolūku melīgas, no lisinmaniešu un
amerikāņu avotiem smeltas informāci-
jas. Drošības Padome, noslēdz Prils,
atteikdamās uzklausīt Korejas tautas
republikas pārstāvi un «acīm redzami
ignorēdama daudzos pārliecinošos pie-
rādījumus» , nav pat domājusi par
Koreias jautājuma miermīlīgu noregu-
lēšanu.

D. Prits pasvītro, cik cēla loma ir
Padomju Savienībai, kura neatlaidīgi
cenšas panākt Koiejas jautājuma mier-
mīlīgu noregulēšanu. Apstākļos, kad
Tālajos Austrumos noris amerikāņu
valdošo aprindu izraisītais agresīvais
karš un kad šīs aprindas īekveldina
kara histēriju, Padomju Savienība ne-
mitīgi turpina aizsargāt mieru visā
pasaulē, mobilizē miera spēkus cīņai
pret kara kurinātājiem. Savā brošūrā
Prits mēģina atklāt arī tālāk ejošus
amerikāņu valdošo aprindu plānus.
Uzbrukums Korejai taču ir tikai pirmā
daļa pret Āzijas tautām vērstās agre-
sijas crogramā un sākuma punkts c^iā
uz jauna pasaules kara izraisīšanu.
Nodaļā «Trumens draud ar pasaules
karu» Prits uzskaita amerikāņu valdī-
bas agresīvos nasākumus un raksta:

«Tādējādi Amerika piesaka atklātu
karu Kinai. draud ar karu ievēroj amai
pārējās Āzijas daļai un sludina krusta
karu pret visām sociālistiskām Valstīm
pasaulē.»

Norādīdams, ka amerikāņu agresīvā
politika tieši apdraud Lielbritānijas
nacionālās intereses, autors pāriet uz
katru angli skarošu tēmu. Prits rūgti
ironizē, ka britu na.cionalās himnas
pirmos, lepnos vārdus «Valdi. Brita-
nija», Vašingtona pārvērtusi par vār-
diem «Valdi Britaniju».

Apgaismojis starptautisko stāvokli
un parādījis, ka amerikāņu imperiā-
lisms rada jauna pasaules kara drau-
dus. Prits nosprauž programu progre-
sīvās angļ u sabiedrības darbībai mie-
ra aizsardzībai.

«Karš Korejā, — vrņš raksta. —
pašlaik ir Savienoto Valstu karš, kura
Anglijas un Austrālijas piešķirtos spē-
kus, tāpat kā savējos, izmanto pret
ko**ejiešu tautu.

Šis stāvoklis nav ciešams, un angļu
tauta nedrīkst palikt bezdarbībā.

Jāsāk ar to. ka nedrīkst ļaut sevi
aomuļķot ar melīgām runām. Mums
jāzina fakti, pašiem jāizdara secināju-
mi un jānovērtē lietas un cilvēki pēc
viņu darbiem, nevis pēc etiķetēm ...

Mums jāstrādā miera interesēs.
Mums visādi jāietekmē savi parlamen-
ta locekli un oolitiskās Partijas, lai
izmainītu va'dības politiku, lai do-
mātu ar skaidru prātu, lai netiktu
ie**auti karā. Bet mums ne tikai nav
jāļauj sevi ieraut karā, mums jānra-
sa visu ārzemiu karaspēku izvešana
no Korejas, dodot koreuešu tautai tie-
sību našai izšķirt jautājumu par s*vu
nškotni. Vi<*Ps no derīgpkaMem dar-
biem, ko mēs varam uzsākt, ir miera
aizsardzības Anglijas komitejas petīci-
jas parakstīšana un šo parakstu vāk-
šana ...

Korejas tauta izjauca Vašingtonas
plānus. Li Sin Mana režīma izkurtē-
jams, pasvītro Prits, uzskatāmi izpau-

da* ar to, ka nedēļu nēc kara darbības
sākanās daudzus tūkstošus cilvēku
liplā armiia kā kauias spēks beidza pa-
stāvēt. Prits piebirt, ka tas nevarētu
notikt tik ātri, ia Dienvidkoreias iedz ī-
votāji būtu biiuši naidīgi pret ziemel-
kore' i^šiem. Ta^ad Korejas tauta «aust
vienotību nar, dārtu maksu, cīnīdamās
pret svešzemju iebrucēiu — Ameriku.
Iegansts ka Amerika Korejā kaut ko
aizstāv vai kaut ko apsarga, atskaitot
savas personīgs intereses, nevar i'gi
pastāvēt. īstenībā tā ir v'ienkārsi ielau-
zusies Ko**eiā, lai paturētu Koreiu par
militāru bāzi pret Padomju Savienī-
bu» .

Brošūras autors atmasko amerikāņu
imperiālistu un viņu Hd^skrēi^u ne-
kīrr5s macbjn^cijas DrošTbas Padomē,
cenšoties aiz Apvienoto Nāciju izkārt-
nes paslēot amerikāņu afTPsiju Kore-
jā. Prits dzēlīgi izsmej nelikumīgi no-

T© miljonu un desmitiem miljonu
cilvēku spēki, kas parakstījuši tādas
peticijas visā pasaulē un kas prasa
izsludināt ārpus likuma atoma ieroci
uo tā p'el'^totājus. būs pietiekami
stipri, lai piespiestu vishistēriskākās
vadības apdomāties iekams tās aiz
naida Pret sociālismu un bailēm no tā
apdraud mieru visā pasaulē.»

Brošūrā savāktie fakti lieliski at-
masko, kāds laupīšanas raksturs ir in-
tervencijai Korejā. Ārzemju, īpaši
amerikāņu un angļu, lasītājam, kuru
ikdienas apstulbina neķītru izdomāju-
mu straume. Prita brošūra bez šaubām
būs derīga ar to, ka palīdzēs viņam iz~
prast lietas būtību un caur biezo dez-
informācijas tīklu, ar kuru imperiā-
listu prese aizklāj notikumus Korejā,
piekļūt patiesībai par šo zemi.

P. Vinokurovs
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JAUNAS GRĀMATAS
Latvija» valsta izdevniecības apgādā iznākuši sadi jauni izdevumi:

A. C e c h o v s. Kaštanka. Tulkojusi
A. Grēviņa. Ilustrējusi F. Pauļuka.
53 Iod. Maksā 1 rubli.

Maksims Gorkijs. Raksti.
VI. 320 lpp. Maskā 14 rubļi 40 kap.

Žanis Grīva. Stāsti par Spāni-
ju. Ilustrēi,s R. Jansons. 88 lpp. Maksā
4 rubļi 40 kap.

Padomiu Latvijas 2. dziesmu svētki
59 lpp. Maksā 2 rubļi.

Padumju Lalvijas 2. d -iesmu svētki V. S a m s o n s. Partizānu kustība
(krievu valodā). 111 lpp. Maksā Ziemeļlatvijā. 160 lpp. Maksā 3 rubļi
2 rubļi. 80 kap.

G. Rapoports. Cietāks par ak- Z. S m i r n o v a. V. G. Beļinska pa-
meni. Apraksti par politieslodzīto dzī- «a'^es uzskats. 34 lpp. Maksā 1 rubli,

vi un cīņu buržuāziskās Latvijas cie- U i d a. Stepe (krievu valoda). Tulkota
tumos (krievu valodā). Maksā 1 rubli no a*?? i vsw,=. I'u t-ators J. Ran-
35 kao. tiņš, 15 lpp. Maksā 1 rubli.
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